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CIIRONICI SYI IACI ABULPHAR AGIANI CUM
SCRIPTORIBUS GRAECIS COLLATI

SPECIMEN

Ghronici Syriaci tripartiti a Gregorio Abulpharagio seu
Barhebraeo conscripti quanto njaius desiderium excitaue
rat lnculenta operis notitia a Josetho Simonio Assemano
orbi literato impertita multisque specimmibus commendata
tanto auidius exr epta fui primaeaque potior pars quam post
septuaginta circiter annorum internaJlum Paulus Iacobus
Bruns etGEORGius Guilielmus Kirsch VV C et D consociato

studio

Apalre Aarono medico etiam Rar Aaron nec non V bn Hakim tlictus
patria Melitihensis fuit secta Jacobica ctignitate Maphrianus Orien
tisi e secunduS a patriarcha icclesiarum suae partis per Assyriam et
Chaldaeam antistes natus a 1226 denatusa 1286 vid E Pocock ii ad

ejusdem Historiam Dynastiarum Oxon i665 4 praefat E 1 e
naiujot Litnrgg Orient T II p 469 Herbblot v Aioulfovage
sed inprimis J S Assemani Biblioth Orient T I I c 42 p 24 j 3
Bibliotb Orient T II p 3i 1 460 Sed et Tomo III mulu in
stuvt ex isto Earhebraci cluonico excerpta
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studio typis vulgarunt Quo noraine etsi duumuiris istis
magnam debent habentque gratiara tum historicae doctrinae
tum literarum Orierifalium amantes vebementius tamen do
lent quotquot harum reruin periti atque idonei funt arbitri
in edendo libro non tantum positum essecurae ac diiigentiae
quantum et pretio ipsius debebatur et comniunem eius vtili
tatem promouendi consiiio quae saneeo quo nunc quidem
habitu editus est liber haud parum imminuta videtur Quod
si enirn quae critici sunt muneris spectemus contextus Syria
cus typis expressus multismendis et rnaculis foedatus est eius
que expurgandi et nitidandi periculum non nisi rarius fecerunt
editores Sin de iis quaeramus quae ad interpretis officium
proxime pertinent tnm versio Latina saepe scriptoris a
mentelongius aberrat vt ea niti qui velit vtpote sermouis
Syriaci aut minua peritus aut prorsus ignarus ei metuen
dum sit ne Barhebraeo sententias affingat a quibus is fuerit
alienissimus lum pleraque etiam obscuriora quae vel ex
historiae doctrina vel ex usu linguarum illustranda fuerant
in notis parca nimis manu adiectis intacta praetermittuntur
Q uid quod ne indicibus quidem neque historicisj neque

geo

Prodiit T ips 1789 4
Iniquus tainen siu ni moneam valere hanc censuram potisslmum
in eas chronici partcs m iai I iuinsius Latine readidit muhotpie
accuratiorem esse eam Versionis partern p 191 57ti tpiae Kir
sciiii industriae debetufj tfui idem in notis lionnumpuun admissos

a socio errores feliciter correxit
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geographicis quaiibulfrninime omniurn carere posse yidetur
hoclibrorum genUS consultum fuit chrouici vtilitati lecto
rumue commodis

Non is ego surn profecto qui consilio ilHberali com
memorandis ltis vitiis derogatum qtiid vclim de laudibus viro
rum qui aliis etiam scriptis de bonis literis optime nierue
runt Ouin imo lubens profiteor a me quoque magnam eos
gratiam iniisse edito Abulpharagii chronico Ouidquid enim
ex eo didici qund sane haud parum est illis acceptum refero
quorum nisi opera intercessisset per omnem facile vitam ca
riturus fuerarn hoc scientiae incremento At hoc magis etiam
doleo virorum doctissimorurn vicem quibus per festinationem
operarum haud hcuerit conferre ad ornanduin scriptorem
suurn qmdquid ex ingenii sui fonte doctrinaeque qua va
lent copiis modo plus temporis ipsis concessum fuisset non
fuerant non collaturi Doleo illis quem ex labore taedii ple
no reportare debuerant fructum accuratae editionis lau
dem aliena culpa periisse Doleo et Abulpharagii sortem
qua incomtior quam par erat horridiorque babitu in publi
cam lucem prodirc iussus est idem fere exj ertus quod Ge
orgius Elmacinus cuius Historia Saracenica etsi Thomam
Erpenium at quantum virum editorem nacta tot tamen
scatet et textus mendis et versionis vitiis vt vel diligentis
sima quam Reiskius et Koehlerus in iis eluendis posue

A 2 runtVid Praefat p VTT ct XV
J J R i kius quidem passiiw praesertim in notis adAbulfedae An

nalas



runt opera necdum illi restituta sit foruia integra aut natiua
facies

Verum enimnero si missis querelis parum fructuosis
subsidia potius dispiciamus qnae ad suppleudos istos qnales
cunque editionis defectus vtiliter adliiberi possint in liis ad
eam certe quod attinet chronici partem qua historia tempo
rum ab aetate Barhebraei remotiorum continetur si non prin
cipemlocum at saltem haud vltimum assiguandum ai bitror
Graecorum posterioris aetatis historicorum scriptis De quo
facile mibi assentietur quicunqile uec igtioret quantopere
viguerit inter bomines Syros dudmn ante Barhebraei tempora
literarum Graecarum stUtdium et meininerit chronici aucto
rem noa modo Qraecae linguaeipsum qu oque peritum fuisse
s ed etiajn vt plus lidei faceret narratioui diserte nonnuu

M quamnales Muslemicos T T V Ilafn 1789 1 794 4 e J L G C
Aui eh permulta Historiae Saracenicae ed LugJ Bat i6a5 fol
Ioca citiae tangtndi occasio offerretur aut emendauit aut illusira
uit lo Hekn Kosbxka rero de industria hoc egit tum in spccimiuc
imendatt in scyiptorts Arah adjecto ejusd Nntis et enundatt iu
Tbaoctitnm Lubec 1767 tum in Ohss ad Elmac Hist Saracen in
scrtis Repcrtorio Eichh rniaito T VlT VIII XI XIV XVII cjuae
U nicn vltra pa 4,5 operis 11011 procedunt
Vid Assem B O T II p 244 Quod vt Assemano vel ei potius
cvijus fide hoc tradit facile accredain moueor vel freiTuentihus ex
emplis tum singularuoi vorum plane Graecarum rjuas ahbi vix re
perias B vero Syr aco seriuoni iinmiscuit tum locutionum etiam
quas ad Graecae lingiiac ralionem manifesto conforinatas is prinius
fortassis vsurpauit Vtriustjuo generis nonnulJa postea afferentur
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quam ad Graecomrn auctoritatem prouocasse Sed quanti
faciendnm sit istud suhsidiorum genus certius ipso vsu cogno
scetur si ita legatur Syri chronicon vt cum eo conferantur
identidem citerioris aetatis Graeci ex rjuibus hansisse illnin
justa suspicio sit quaies Eusebius Theodoretus Socrates ex
scriptotibus ecclesiasticis itein Georgins Syncellus Theopha
nes aliique qui dicuntur scriptores Byzantini Mihi saltem
6x ista quam aliquot abbinc annis institui collatione magna
nata est obferuationum copia quibus aut corruptls chrohici
locis certam adhibere medicinam aut obfcurioribus, qua in
digeantluce eam affundere posse mihi vicleor Haud secus
de iis existimauit immo vt p11b 1 ici leas iuritf facerem milii
auctor fuit qufcum eas communicaueram CL Lorsbachius
inue ab adolescentia mihi ainicitia conjnnctus quem vti
omnino de literis OO ita de chronico etiam Abulpharagii
optime meruisse inter omnes constat Fgoigitur qui huius
Viri auctoritati pluriinum tribuere dudum consueui benigno
eius de obseruationibns meis iudicio facile adduci me passus
sum vt earum saltem specimina aliquot oblata liac per so
leinuia academica occasione inlucern proferrem aliorum etiam
Virorum doctorum de earum momento iudicium experturus

Ad

Velut Epipbanii p fix Clementis A/ex p 29 53 Ewc/ /7 saepissime
Socratis Scholastici p 69 etc

Vid Viri Cl Archiv fiir die Morgenl Litcratttr 1 P Marb 1791
p 195 291 etNettcsRepertoriut/ietc vonTAii s Th lU S Si ff



Adpag VII Versionis texttts p IX lin 2
Tn regiooibuS quaediuiso altera vice inter Noachi filios orbe

terrarum Japheti posteris obtigisse liic dicuntur vltimo loco nu
meratur Hispauoru m ad Gariraeos vsque terra At Gariraeornm nul

lum extatin Hispania vestigium celeberrimum contra rca Ta u
uy nomen vbi Solinus extremumpon t octidentem vevsus noti
orbis terminum et quousque iu Enropa processisse Japbeti pro
lem praeter alios Josepbus tradit Cuiis itaque dnbitet
quin solemnis illa ifl Syriaeis literarum Dolatb et Riscb cOfl
fusio bunc quoque locum adfecerit vt pro NTON i rescri
bendum sit n pinjS ad Qades vsque Qua de correclione ad
moneat interpretem vel ea quae paucis interiectis praeces
serat apud auctorem nostrum fabula de terra primum a
JXoacho filiis dispertita satis illa nota ex Epipbanio et Eusebio
TNarnque boc etiam clironici loco Japbeti fines porrigi dice
bantur p n u 1 vbi fontem vnde Jfluxit narratio prodit ma

ifesto cjuae in voce Syriaca seruata est secundi casus ter
minatio Graeca

Ad pag XVIII Textus lin 4
Quod bic legitur dni n idem cum dijijn esse cen

sens interpres pro Aniani cbronograpbi nomine babuit quasi
ejus

Cap XXIIT
Arcliaeol L I c 6 quem locum Zonaras exscripsit p 20 erlii Paris
Eam facillime librariorum negligentia iis accidere vocaluiJis qui

lius geminuin punctum numeri pluralis indicium superscriptum sil
quale est id de juo liic agitur tirones moncndi sunt



eius de sententia tres tantum imperii annos primo Francoruin
regi tribuendas esse moneat Barhebraeus aliis annos octo
numerantibus Equidem istud scrihendi compendium cujus
exemplum alibi offendi liic quoque facile admiserim modo
ne abesset particuJa pN sccundum quam praemitti dportuerat
chronographi nomini si quod iaterpres dixisse opinatur Bav
hebraeum id dicere reuera voluisset Neque vero justatti
causarn video cur aut pN excidisse aut omnino lacunam ad
esse suspicemur Quidni enim in DNiiN agnoscamus ejus
nomen quem primum Francorum regem fuisse tradat Barhe
braeuS videlicet Aeneac Certe Eusebius itidem et Aeneam
perhiliet primum nouae scil stirpis Latinorum regem et de
annie imperii eius eundem quem Syrus dissensum memorat
Francos autem nostro dici quibus antea Latinis nuncupatis
iude a Romuli aetate Rpmanorum nomen inditum sit ipse mox
disertis verbis declarat Ceterum in versione Philoxeniana
Act IX 33 pro GraecO Mnas siue Aivuas similiter
N ON reperitur qUod monendum duco ne quis forte

simpJicis quae dicitur versionis auctoritate quae Actuum
I c

Textus Syr p 3o 11 penult uhi DN iN certissime Anianus chro
nographus est

AxTitut l/iaeriXejs fy Ai Ti 7 Tihj tt Qxcri rcv Ahuctv ctTi tvr t
Ahthhv fttrct mi uhu rr Tjoihs frcjoi t rjitt ftw flccriMvrtti esa o t erns
titr t v uvtjiv kXcofik Euseh cati cbroti in L J Scalig Thes Tanp
p Eilit i658 Conf et S TNCli ,I UM p 171
Text Syr p 25 lin i4 l5

1
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1 c D 3N cxhibet redargui meam de chronici loco senten
tiam opinetur

Ad pag XXVI T lin 14 15
Regnante inter Judaeos Hiskia in Sicilia praeter alias

civitates conditae perhibentur DiDiji iNm N oimN 3 Maratho
nia et Baronisus quae cum inaudita fint in aritiquitatibus
Siculis nomina locum quidem corruptum iudicarunt alii ta
men aliter tentarunt viri docti Quos inter Lorsbachius V
Cl P r0 Marathonia feliciffima correctione Tauromenium
N xniNri repofuit alterius nominis loco acute vt folet su
spicatus scripsisse Barhehraeum DiDr 3 yNii fiue fecnndum
alioscodicesNaxus Aperteninrirum testaturPlinius quiqueeum
foresequitur Solinus Tauromenium eandem esse coloniam quae
antea Naxos nominaretur vt a fide non abhorreat quod
Loisbachius sumit eidem vrbi rn aliis quibus Baihebraeus
vteretur libris priscurn Naxi nomen tributum fuisse in aliis
recentius Tauromenii atque eam ipsain sententiam in hoc
joco inesse Qua specie etsi vehementer blanditur viri Cl
coniectura et Jeniore tamen et certiore correctione genuina
lectio reuocabitur si vna litera initiali Beth in Coph muta
ta Earonisi iu locuin Cherronesum diooiin substitu

amus
Vid Neues Repertor fiir Lilil u morgenl Litteratur T III p 82

i in Hist Nat L III c 8 Sor iN Cap V a quLbus tamen dis
sentiunt Stiiaeo aliique Graeci qui diucrsas faciunt Tauromenium
et Naxon Sed hunc dissensum componendi non est hic locus Vij
qni hac de re riec non de Tauromenii aetate docte disputat Ricir
BiiNTLiir Diss deEpist Vhalar VI etRefp ad C Boy/etti/ p 99 ss



amiis Indicium eius Eusebio debeo qui ioter alia gesta ij
lustridra ad Hiskiae aetatem relata baec quoque memorat
iv 2 eA N o EJtricrS jj tv SweAr Xi evqroc ktut i Cherro
nesi scilicet Conditum ex vsu loquendi Graecorum in verbo
KTiZtiv recepto eum dicens qui qroprie v bis erat in Cher
roneso i e promontorio Siciliae exstructae nimirum Myla
rum tboclie Miazzn cuius nomen vicissim ipsi peninsulae
s promoutorio inditum fubse Scboliastes Apollonii L IV testa
tur in trib us promontoriis cjc sic vnde Trinacriae nomen
Sicilia traxerit uumeraus et MvAas ei ov i rov HMiXius iv r d t
tz t Am fiosf mpovTO Sed hanc ipsain qnam ab Eusebio moni

tus
Vid Sca ig Thcs Temp p 47 coll Ge Sybtc p am Ex ista
Naxi iipucl Eusebium cum Chersoneso conjuncta mentione quantum
praelidit petere possit Loivsbaciiius ad tuendam priorem conje
cturae suae paitem nemo non yideat Tauromenium enim etiamji
ista de qua Barh loquitur aetate neijue rtomine netjue re exstite
rit juippe Olymp demum XCVI id est tribus circiter saeculis post
conditum valde tamen verisimile est a Barhebraeo Naxi conditae
tempus Eusebii ad instar notaturo Naxi loco ob eam quim supra
attuli causam fuisse nominatum Eadero vero qua Syrum nostrum
vsum esse sumo prolepsi Porphyrlum etiam Jaraplicnum et alios
per Tauromenium Naxon cujus eiccisae in locum illa vrbs sueces
serit intellexisse Bi nti eius ostendit Diss 1 c

Vid Scalig ad Euscb 1 c p 76 s Ad eandem rationem Euuuuc
can chvon p n5 B uv UtktS quod irj chron Syr p 16 1 i3
ic cie cxponitur de vrbibus H Bithynia condifis Neque aiiter ijitel
ligenda sunt quae ibid Eusebius habet Mtj os K i AA 5

B H
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tUS Barhebraeo dudum vindicaueram lectionem oioisi Na
in chronici Syr codice Ms qui Lntetiae Parisiorum asser
uatur reperit Vir perill A h Siluestre de Sacy vt ita
pinuis quae superesse possit exhnatur dubitatio

Ad pag XXVI T tin 18 9 Vm p XXV
Manasses Judaeorum rex ab Assyriis captus et Niniuen

abductus ibidem includitur Nurron piTnn quod Cl Bruns
vertit turri aenea nixus anctoritate Bahlulidae lexicograpbi
qui vocem ppiTrt bic quoque vt opinatur interpres le
gendam de turri expiicauerit Ab eo dissentiens Kirsch V
Doct pno mauult ex Nno cippus compes ducendum vt Ma
uasses compedibus aeneis vinctus dicatur Mihi quidem
lectio proba videtur nec sollicitanda Narn pi rn cum
totidem literis ex gr uhov manifesto expressum sit quara
vocabulum apud citerioris aetatis Graecos babet simulacri
non animalis tantum sed omnis omnino significationem

eam
leg KaAAirij ieT irS ira xctt TJutpti Eadem loca in chron Syr 1 c

post Bithyniam memorantur sed ita vt fere videatur Barh ea pro

vrbibus Bithyniae hahuisse
Quod testatus est literis ad Ijorsbachium datis cujus rogalu codi
cem illum in locis nonnullis vel ab ipso Lorsbachio vel a me
conjectando tentatis beneuole euoluit et inspexit Vir suminus de
literis OO supra meas laudes meritus idemque sua erga exteros
harum literarum amantes voluntate eosiiue iuuandi studio singulari

conspicuus

Vid not 32 p VIT Vni
Vid Ducangh Gloss mtd Gvaec in v vhi fySu a giossatorilmi

per roces y A,u H uMr jgi aliasque similes explicatur
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eam nemo eidem a Syrls adoptato iure abnegauerifc Qua
admissa cui non continuo in mentem veniat notissima ilJa
vel ex i A Fabricii Cod pseudepigr V T fabula de
Manasse rege qui insani idolorum amoris quo furens ip
suin adeo templum Iehouae illata louis statua profanasset
hanc quidein poenam tulerit vt Perilli ad instar simulacro
aeneo includeretur at postea tamen quarn in carceris istius
angnstiis carmine illo suo resipiscentiae documeutum edidis
set eximium rupto vi numinis simulacro saluus inde eua
serit Ita legitur haec fabula apud Georgium Syncellum et
Glycam quorum ille quidem dyctXpa xaAKXv fuisse Ma
nassis carcerem tradit hic vero nunc lt a ov eundem nunc

uhov etiam vocat Quo vltimo vocabulo quum eandem
rem narrans et Barhebraeus sit vsus qua specie addubitari
possit ead mne id Syms significatione qua Graecus vsur
pauerit equidem non intelligo

B 2 DeTom r p 1100 ss

Syncell p 314 Glyc p 197 Scire aues cjua forma fuerit istuci
Eutyciiium adeai T I p 258 et Parapbrasin ChaUaicam

2 Chron XXXIII 12 ss Ille vitulum aeneum dabit haec mulam
v 12 nnSl 0 n eclit M F Beck ii cujtw loco D Wilkiks ex

Ms Cantabr ni vo restituit et v i3 in vtracjue editione
NflSlU Conf ct Syr Nfi TO NfiiSlO mulam item significans
Addit vtercjue ignem siniulacro suppositiun fuisse cjuo vreretur
alter ille Perillus Non dissimilia adjicere possim ex Midrascb Rutb
aliisijue nisi satis jam esset nugaruai



De illa vero Bahlnlidae glossa cuins praesidio suam se
tueri posse correctionem et versionem Brunsius sibi videba
tur vereor vt omnino sit assecutus mentem glossatoris
Duae enim quum sint voeis arab if i f i ua reddidit sy
riacam ppiTn significationes akera eaque propria tnrris
ducta ilJa vna cum ipso verbo ex gr Trv ycc de qua sola GI
Br cogitauit tropica altera qua de Zodiaci signis quae Nvm
a Syris i e i uhct vocantur Arabum loquendi vsu fre
quentatur vtrarn earum nunc in mente habuerit glossa
tor ex ipsa sane quam expticare instituit voce Syr ppnvr
diiudicandum erit Haec igitur siquidem manifesto haud alia
est ac Graeca ahuKcs glossam eius ambiguam nemo

vnus

Tstius sigmflcationis in NtTn exemplum offere videntur Hexapla

Syr in Ioco St K g XXIIT 7 vid Hepertor P X p 86 coll
r XV p 5o Suspicio me tenet Nl t n perrtiuere potiu ad V 5
earjue voce Acjuilam reddidisse Hebr nibltt Vulg Hieron aliis
rjue paritei le issignis expositum Conf Bibi v M g g 9 etDnu
sn Fragm Vttt iliterpr Graec p 277

j i et j 3 de signis Zodiaci frecjuenter obuia Vid e g
hnt Dyn p 10 AtFERGANi Elem astron p 16 etc Harxhi Cons
XXX vbi iu laudatione agri Sarugonsis mansiones eius cum
12 signis vcnuste corilparat pocta Add Arabs vit Tim ed Man
ger T J p 538 Jdem p 5yo in ambiguitate vocis Judens cturi
bac significatione propriam illam turris per syilepsin juam yocant
coniunxit ad quem locufl scite o bseruat cditor Zodiaci signa
pectari ab Arabibus tancjuaim orbiuiii coerestiuni turres Conf et

Tn Hypk Cemm in Vlngb Beigbi tabb ad aiieteni p 3o



vnus erit vt opinor qui pro turri malit quam pro duodenif
signis accipere Est tamen ne quid dissimulem quod Bruur
sii interpretationi fauere videatur vocabulum scil j y W
alteri j adiectum Istud enim ai pro solemni vsu de rnuro
interpreteris huic et necesse erit vt turris proprie dictae
notionem subiicias Speciem haec habent fateor neque ta
men me mouent vt sententiam mutem Nain ppiTit tam
manifesto nobis sistit Gr tyhctKOV vt persuasissimum ha
beam glossatori non nisi hoc propositum fuisse vt quid
sit Zodiacus synonymo Arabico declararet Ouo circa j y w
aut in jyv mutandum esse arbitror aut saltem ex solemni
literarum j et confusione eadem hic vi accipiendum

S

qua alias vsurpatur j j plnr 8imago figura scil
pro asterismis siue constcllationibus quae Graecis pariter txo
pa cr iff dicuntur Jam nec mirum cur addiderit glossalor
vhixo n 3 iN Iwc est turris Nempe vt indicaret ex omnibus

stella

rraecipientcA Scih ltensio Clav diall p afia diligenter oB ervanda
est haec permutatio in legendis MSS vbi saepissijne rjuae lexica
tantum pet j offerunt cum yo sesc obiiciunt Vicissim c jo
aei iu bi yj einblllri idem iliid p ofjg obseruat Conf et 3

BociiAaTi Hityoz T II p 401 Exemplis ab vtroque trllatis centena
si id opus essct addere possim Vmim tantum proferam Syr yoT
pfone rdem qikfd Qy io ex quo verho ArkB eiiam IT n

i ae ipne in loco Jel XXIJf lOi eiusque deriuata cerlius illnsticn
tur quam ex qj, et Qjj, quibuscum illud coatulit J
Michaews Snppl ad Lex H bv p 68

k



stellarum figuris j o dictis eas solas ppi vu nominari qui
bus Arabes turrium j j nomen indiderint Perinde enim
vt uh ita et constat solis dodecatemoriis proprium
esse et peculiare vocabidum Sed ad Barhebraeum redeo

Pag XXXVIII lin i6 17
De Socrate quem turpis puerorum amoris falso accu

aatum fuisse tradiderat Barhebraeus in medium profert Gre
gorii theologi i e Nazianzeni testimonium quod interpres ita
reddidit Amor cjuo Socrates in pulchritudinem fcnbatur pu
dorem mihi snffundit Ego enim dico me pueros amare etsi vix
laude digni sint Vers p 36 Haec neque Gregorius scrip
sit neque ei affinxit Barhebraeus Ulius orationem priorem
iu Julianum sieuolueris haec inuenies t js ZatK ctTHf
p Afl tctA ts diZxpou inrtiv ntuli ctsictc KCcV trijAV 7T0itlTctl Tctig

immcus Quae si cum Syriacis componantur apparebit
verbum verbo respondere modo quae verissima est Lors
bachii V Cl correctio pro NFnawa laudibus rescribatur
NrowYo cogitationibus Hac enim significatione etsi ea ex
sulat e lexicis reperitur tamen Nrown in versione Hieroso
lyinitana Matth XXII 37 pro Gr hctvtict

Ad pag XXXIX lin 9 10
Alexander M subegisse perhibefur w iioVi N pin 1

ffyrcanos tt Mauros N OV etsi de Mauris i e Aethiopibus
p 154

Opp T I p 78 od Lips 1690
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p 154 chronici recurrens hic tamen locum habere nequit
Itaque Cl Lorsbachius nii S reposuit Medos prouooans
ad Latina Eusebii chronica quae hahent Hyrcanos et Medos
Subegit Sed cum veri paulo dissimilius sit Barhebraeum
post ea quae de euerso Persarum regno vniuerse dixerat
separatim nuuc memorare Medos ab Alexandro subingatos
feliciore vt mihi quidem videtur coniectura Brunsius V
CI genuinam lectionem restituit niti S Mardos Post mor
tem enim Darii et Hyrcaniam subegisse et Mardorum re
gionem inuasisse Alexandrum ex Diodoro aliisque constat
Sed quidquid reliquum esse possit dubitationis Mardosne
Hyrcaniis adiunxerit Barhebraeus tollent id omne quae
is ante oculos habuisse videtur Graeca Eusebii Ate ctvfyof

rgnuviss kxi Ma ne tti ura To

Ad pag XL T lin 15
Vrbibus a Seleuco Nicatore aut conditis aut instau

ratis accensetur et dnSd quae non est vt intcrpreti not
48 videbatur Phellus Lyciae sed Pella Peraeae siue Pa

laesti

Neues Repertor P TTT p 84

L XVII cap 7 5 76
1 c pag 57 et 177 Eadem leguntur apud Geqrgium Svncei

JLUM p 26l Ct CliDHSNUM p l5i
Syr enim Ni3 aeirue ac Hebr J I3 non solum de primis vrbis

condttorihus vsurpari sed de iis etiam qui diulum conditam in
staurant aut moenibus cingunt vix est quod moneam Conf
MicuA i ls Suppl ad Lex H v ni3



laestinae tvans Jordanern vrbs a PtoJemaeo et Stepbano
Coelesyiiae Decapolitanae regioni a Plinio contributa
quam nescio quo alio nomine antea appellatam quum Se
leucus refecisset cognominem fecit oppido Macedoniae
Alexandri M natalibus nobilitato Eusebius certe in cbro
nicis easdem sex Syriae vrbes quas Barhebraeus enu
merat bisque septimam subiungit non peAAov sed tt AA
Nec minus Appianus ioter complures Syriae vrbes qni
bus pro more Macedonum nomiua oppidorum Graecorum
vel Macedonicorum Seleucus indiderit Peliam quoque me
morat

M pag XLVIII Ven
Anno XIX Tiberii misit Abgarus rex Edessenns

i legatum etc
Interpreti Syriacnrn nt 2 legatum reddenti obuersabatur

vt opinor Hebraica vocis significatio aliena a Syrorum lo
quendi vsu ex quo n ps de pictore accipiendum est qua
lem abAbgaro ad Jesum ablegatum fuisse non modo Constan
tinus Porphyrogennetus Cedrenus aliique Graeci fabulantur
sed ipse etiam cbronici nostri auctor in libro suo Arabico pag
113 copiosius narrat

Ad

I Secundum Stepiianum de vrhibm Fella antea Bbth dicta fuft Ciiius
tamen hac in re fidei eo minus tribuam quod in Aiov hanc vrhem
cuin Pella confundit Conf Ki j andi Palaest T II p 36
Vid Graeca Eusebii 1 c p 179 coll Vers Hieron p i3g
Vid eius Syriaca caf 5j Edit Scbmigh T I pag 0s5
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Ad pag XLT Vers
m

Constantinus Magnus fuit diebus Diodetiani imperator
in Gallia etpater Constantini Victoris postquam
biennio regnauerat Vsus est matre Helene

A vi e r, ri ts omnem omnino maculam a Barliebraeo
propulsare etsi animum non induco in hoc tamen loco
quidquid inest erroris certum habeo ab interprete id admis
surn fuisse non ab auctore llli quidem Viro CJ fraudi fuifc
epithetoii to i quod cupi vertendum fuisset maior senior
ex nostro Joquendi vsu Magnum reddidit de Constantino
Mugno quod ultima verba indicare videntur accipiens
quae de patre eius Constantio Chloro dixit Barhebraeus
Quo errore effectum est vt expedire non posset Vir Cl Io
curn qui non est ex difficilioribus iudicaretque not 78
in textu Syriaco verba nonnulla esse corruptissima idcirco
in versione omittenda Enimuero et textus sanus atque in
tegerest excepta vnica voce piitf anni leui duarum litera
rum transpositione in vxores mutanda et quae pror
sus praetermisit interpres tam perspicua sunt quam quae
maxime Barhebraei nimirum sententia modo lenissima iJla
correctio admittatur totidem verbis vertendo expressa haec
erit Constantinus senior, pater Constantini Victoris quum im
perium susciperet duas habuit vxores Helenam Constantini Victoris

ma

Tnsigne isthis vitii specimen cx CJircmici pg Gc5 et g55 cno
tauit Cl J OU8HACH rid Neues Repertor T JII pag 89 ss

C



18

matrem et Theodoram filiam Mdximiani tyrapni Ouae qvuri
scripserit iJJe non est cur dubitemus Niiuinim aut fallor
aut voluit Barhebraeus Heleuam neque concubinam Con
stantir fuisse neque etiam Jegitimo toro qno inncta iJli
fuisset Theodorae causa expulsam quarum opiuionum al
tertitram fere Graecorum scriptorum animis insedisse cou
stat a quibus dissentiens noster suum ipsius quod ipsi
licuit secntus est iudicium Ceterum N 01 victor solernne
apud Syros veibum est quo Cousiantinum qui vuJgo Mag
nus dicitur ab aliis quibus idem esset nomen discernunt
Sed necjue infrequens apud Graecos Coustantini agnomen
aut si malis praenomen o Not T f cuius originein et vim
Eusebius paudit in vita Constantini

Ad pag XLVIll T Hn i
13e Juliano Apostata narratur eum victu culttiqne vt

philosoplms agnosceretur aula eiecisse et coquos et N nooD
quo vocabulo quodnam hominum genus designare volnerit
auctor non liquet Bruns V Cl institores reddidit qua sig
nificatione ic D in talmudici operis Joco aJiquo obuium est
quem BuxtorJius in Jexico enotauit Et Ammianus et Socra
tes coquis aliisque moilitiei adininistris quos facessere ius

serit

Vid Zonaivas initio L XTTT

L IT c 19 vl i vid IT Valesii annot
Ammiani s L XXn c 4 Socuates L TTT C 1 ifijSaAl ft

ruv lixnXum iv, xvpu pttyttpt SlC et Tuiioi HANliS p 3g
XH trxVi



9

serit Juliann s tonsores addunt Vnde suspicio mihi nata
Baihebraeum quoqna scripsisse n idd tonsores Neque adhuc
im poenitet couiecturae quanquam aliis magis arrideat
fortasse qubd Lorshachio in niontem vcnit N PDOD ident
siguificare quoil Arab 4 proxenetae epque nomine
hic appeJlari agenles rerum et curiosos illos quorum e palatio
amotionem Juliano laudi dedit Libanius

Ad pag LXIX Texius Vtrsionis p LXVI
De conditionibus pacis Iouianum inter et Persas com

positae quae retulit Barhehraeus interpres reddidit Io
uianus igitur humiliter Saporem adiit qui quutn assereret
si Romani Persis regionem vsque ad Euphratem cederent
non amplius flagraturum esse bdluni quod inter eos ex arserat
,louianus Nisibin tantmn libenber illi dedit illumqne paca
,uit Sed et nescio an pro arhitrio nouain significationem
subiecer it vir CJ verho ViD quod de belli jlagrantia vsurpa
tum me legere vspiam nou memini et offendor verhis nbt
N ttD libcnter haud aegre huic contextui ipsique rei niinus con
gruis quorum in Iocum si correctioue haud sane violeuta
substituere mihi liceat N n ov nSi sine incolis Barhebraei sen
tentia haec erit Jouianus pro lenitate sua per legatos
Saporem adiit qui quum declarasset etiamsi tota ad Eu
,phratem vsque regio Persis cederctur non tamen iustam eam

C 2 fore
Pnrent in Juh Imp cap G5 Conf flc vlroipio is o homiiuim gcuere
Cod Theod L Vf tit 27 et 29 cuius ad leg 1 istum nuo ue
Libanii locum contulit Jac Gotiioi hi ucs



nfore compensationem vastitatis et noxae per Ronianornm in
3 curSationem Persarum terris illatae ille Nisibin tantum at
f sine inculis Sapori tradidit 1 Vere autem sine incolis transi
isse vrbem in iura Persarum post Ammianum L XXV cap f
7 tradidere Zosimus et chronici paschalis vulgo Alexan
tlrini auctor Ceterum quod Nisibin solam Persis tunc
traditam fuisse dicit Barhebraeus indulsisse nonnihil videtur
studio suo in Jouianum principein christianum Nam vna
cum Nisibi non solum aliam haud ignobilem vrbem Singaram
Syr ii 0 dictam itemque Castra mororum s Caphartu

tam cessisse Persis Ammianus refert sed etiam eodem pa
riter et Zosimo testibus integrae prouinciae aliquot trans
Tigrim sitae suh Persarum potestatem rediere

Ad pag LXXII T Vers p LXIX
Tbeodosius Roma reuersus Thessalonicae aegrotauit
vbi qtmin explorasset Achilusum Basilium episcopum

r,et

VerBa pn2 NVH Niln N 1 olim interpretatiar se non
vltv rum csse vastitatem per Rowanos illattttn At monuit me C
LoRSBAcfl actiuam vkhcendi vim in forma Etlrp verhi jj jj nullo
exemplo posse firmtiri Quare nunc praefero compensandi s resti
tuendi lignificationem cuius exempla liaud pauca ex N T affert
C Sciiaai ii ,c,v Syv
Zo imusL III c 01 Niri/Zn ti sr e J tix T ii xmr CfjVOn
pasch p 2 JC Sm t Vapaivt lli irait rw Asy Mvij iroM N ri/3t y
yiptw rvi TH tTi fttittf nu Jtfyav rut ctxntrm tcvri

Conf etiam Socratjw I, II c 22 Sozom L VI C S ct
Tlrumrjue locum II Valjcsics
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,et cognouisset eum non esse Arianum ab eo Laptl
,zatus et sanatus est

Ita quidem interpres Verum Syr b iON non est Basl
ftUS sed Acholius s Ascliolius idque fuit reuera nomen epis
copi de quo hic sermo est satis uoti ex Basilio M cuius
tres exstant epistolae ad illum datae ex Ambrosio laudum
eius praecone in epistola ad clerum Thessalonicensem nec
non ex Socrate et Sozomeno eadem quae B narrantihus
tle imperatore Thessalonicae aegrotante ibique baptizato ab
Acholio Deinde verba Syriaca DiSiiN du npu D vt
reddamus potius postquam cum Acholio disseruisset iubere vi
detur particula os verbo subiuncta cuius loco si explorandi
notio peruulgata nunc veibo 3py subiicienda esset S aut
quin scriptnrus fuisset B non dubitauerim lllius vero etcon
structiouis et significationis aliud exemplum habetur Chron
p 397 vti et nomen Nlp u pro dispntatione p 59 et i inuenitur

Peigit interpres Venit deinde Constantinopolin et
aedificauit ecclesiam Anastasii cura theologi magni qui adhuc

n ibi est suspicatus not 80 aut non esse verba ipsius
Barhebraei sed antiqui alicuius scriptoris Theodosii ae
qualis quem ille retentis eius verbis exscripserit aut men
dose scriptum esseNinpro nin vt sensus sit quae ecclesia ibi
adhuc est Sed vtraque coniectura facile carebimns modo

ia

Socn L V c 6 Sozom L VII c 4
Ex jii iinu qua rerbutn vulct vi tsy apy eiit inutstigauit ctim
qno t npy inuestigauit dc aliqxia re
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fn mentem nobis venerit et Gregorii Nazianzeni r eoAoy r

yaAa quem honoris titulum ipsi veluti priuurn ac pro
prium esse si probatum irem actum agerem profecto et
oratorii siue templi Constantinopolitani Anastasia dicti cuius
nomen idem ille magrius qui dicitur theologus reddidit cele
bratissimum Neque eniin in ambiguo nos esse hac de re
sinit textus Syriacus quippe clarissiine Anastasiam niducjn
non Anastasintn DluGiN ob ocuios nobis sistens Neque
etiam incerti haesitabinms quamnam seutentiam subiiciamus
verbis Son N in m qui adhuc ibi erat si meminerimus
Gregorium episcopatu Cpolitano quo eiectis a Theodosio
Arianis per triennium fere functus erat sponte se abdi
casse et Nazianzum rediisse Vult igitur Barhebraeus
quo tempore Byzantium Theodosius venisset etiamtum fu
isse ibi Gregorium eiusque studio effectum esse vt Anasta
siae oratorium ab imperatore instauraretur et insiguiter am
plificaretur

CHiae

Aedes nimirum priuatae vlii Gregorius ConstaiftinbpoTrn delatus
liuii vrbis templa occupaueiant Ariani sacrum orthodoxoriirn con

xientum agebat mox in templum conuersae sunt cui siue a resusci
tata inter Cpolitanos per Gregorium puriore doctrina siue aliam ob
causam Anasrasiae nomen inditum Vid Socn L V c 7 Sozom
L VII c 5 Conf et C Bai on Anv ad a 378 frrequentissima
porro apud Tiieophanem ZowARAM aliosque mentio th tyis y f
Awr i w Vid DucANiin Comtantinof cbrist L IV p 141 ss

Soc 1 c c 7 13 Sozom L VII c 7 Tjieououut L
V c 8



nae paucis interiectis sequnntur de statun Platidiae
imperatricis ab Antiochenis deiecta deqne caede qua
ignominiam istam vxoris nomiui ininnctam vltus sit Theo
dasius satis consona sunt iis quae apud Theodoretum
H E L V c 20 leguntur Quo collato minus etiam du

bitabitur verborum quibus Macedonius Monacbus vt
perbibet Barbebraeus libere atque animose obiurgauit im
peratorem ob editas Antiochiae strages istornm igitur
verborum versio Cjuin sic refingenda sit Tu statuae ameae
causa ad imaginem hominis cjfutae qui audes homines perdere
Dei ad imaginem formatos etc

Subiungitnr narratio de tumultu Thessalonicensi qub
perierit vrbis praefectus Tlussaloinca bic dicitur Nwn
ni int Italiae caput quae Jectio manifestum babet falsitatis
indicium Ego saltirn nunquam rnihi persuaderi patiar re
rum occidentis tam irnperitum fuisse nostrum vt nesci
ret Romam Itahae esse caput Itaque confidenter rescripsi
N tom QiTTct Kts Thessaliae Certior etiam videbitur cor
rectio si Tbeodoretus conferatur qui in eadem historia H E
L V c 17 iT TciAo vtx riv vocat qyxuivriv Tr Ai f quanquam
recte nou vnius Thessaliae caput Thessalonicen dicit sed

om

Nlip Q enim Tlaciilnm s Pletcidiam Barhetraeus cum rnir osro
010 appellut Theodosii vnorem quam Zosimus aliicrue m xi iM
dicunt

In textu Syr bcttus pius sed et monachus quod iam ol
seruauit J D Mjchablib ad Cast Lex Sjr



omnium prouinclarum quae sub disposltione praefecti prae
torio lliyrici erant Huc etiam pertinet quod in Notitiis Grae
corurn episcopatuum pag 406 de metropolitano Thessalo
nicensi legitur 0 t riraAoviH i s t ctg os Trctew tt Ah ,s

Ouae sequuntur in chronico ita reddere placuit inter
preti ,Tmperatof iratus poenain exigi iussit atque occisi sunt
,cnm reis 7000 Quapropter Ambrosius episcopus imperatori
Mediolanuin aduentanti extra portam ecclesiae obviam iuit
,eumque cohibuit liis verbis non permittit tibi glorja re
gia vt te ipsum noscas abi nec pcccatum tuiim amplifica si
quidem orafio Deuiv ad iram commouet l Pressius neque ad

K augeas culpam precibus quibus Dei ira prouocetur Imperator
,suauiter prohibitipuein accepit nec absolutus est donec
in se reciperet vt inuestigatio vnde caedes originem duxerit per
triduum duratura et cessante ira atque re ex iusto considerata
decretum proditurum sit Interpres h L etsi nullam correcti

onis mentionem iniiciens re tamen vera lectionem vertendo
expressit ab ea quam textus pag 73 lin 2 exhibet di
versam ii nw scil initium origo pro YBf digna Sed
probum est haud dubie posterius nhuph hyw proprie digna
mpplicio dicuntur causae capitales Integer autem locus ita
potius reddendus erat nec absolutus est Theodosius donec pro
mississet causarum capitaiium examen se posthac per triduum pro
fracturum esse vt repressa iracundia et praeualente rationis iu
dicio iusta ferretur sententia Iam si Theodoretum L V c
jg et Theophanern p 62 conferas his consoua leges

nisi



nisi quod vterque pro triduo triginta dies dicic quanquam
et Barhebraeum pro Nnbn scripsisse pnSn probabiliter con
iicere possis Ceterum non intelligo qui factum sit vt
haereret interpres in expediendo pico not 80 consueta
futuri Peal forraa verbi pco prodiit cxiit Nihil enim dif
iicultatis habet locutio Nin in poi prodit sententia pro ftrtur
promulgatur quippe et Syrorum mori verba neutra loco
passiuorum vsurpandi et cousimili vsui quem sororia
Chaldaeorum dialectus eodem in verbo admisit accom
modata

Tum quem exitum habuerint res Eugenii Occidentis
imperium adfectantis et socii eius Arbogastis ex Cl Brun
sii interpretatione his verbis refert Barhebraeus Aggressus
,Theodosius tyrannumEugenium exercitum barbarorum qui
cum eoerant superauit Barbari videntes se vinci clama
runt veniamque rogarunt Imperatore igitur postulante
tyrannum tradi cito prehenderunt eum qui quum ligatus in
x praesentia imperatoris esset occisus quippe ab Arbogasto suffb
,catus est u Vltima haec neque historiae conueniunt ex Zo
simo L IV c 58 aliisque cognitae nec respondent textui

Syria

Viil C B Miciunis Syriasmus L III c 1 3 et J D Micn
Gramm Syr 94

E g npoj m Dan II 3 Ad candem rationem Dan II 5
N N nnb Saapias recte interuretatur rts a mc dt
ertta est

D



Syriaco cuius si mcdo pro mendo aperto ininw reponas
riiin iN bic est sensus prehenderunt eum ligatumque ad ivipe
ratorem adduxerunt Illo auteni peremto Arbogastes manus sibi
ipse intttliU Ita Zosimus I c Uvtov v vr i too pe Sozome
nus L VII c 24 Af /3jyas l s i pwyav fxtTd t iv Aotffl aluro
Xjti tauTx yiyovf Neque vero necesse est vt p3n de suffoca
catione aut de suspendio exponamus nam et latius vsurpari
de qwauis nece viohnta b Michaelis ad Castellum dudum
mouuit

Ad pag LXXVU T lin 13 14 Vers p LXXV
Hoc teinpore imperante Leone Thrace incendium

,fuit Constantiuopoli quando a mari ad mare jguis sae
uiit et imperator aufugit trans aedem S Manmuici ibique

j commoratus est menses sex Fecit instrumentum magnum
Leon lblon

Vltimis verbis quem subiiciat sensum nisi sermone Grae
co in auxilium aduocato nemo facile repererit Namque
tria hic occurrunt verba manifesto Graeca Primiim NjNttS
quod interpres opioetus compositurn esse ex njn et S quarti
easusindice instrununtum vertit certissime portUS est Ai y
Chronici p 159 177 406 et saepissime alibi recurrens fre

quen

lloc ineendium quo magna ByMntii par conflagrauit pluribus
deacribitur al Kvxonio L II c i5 et C i lfQ p 54O Alii Grae
corum chronographi ad anmun quintum Leonis alii acl aeptimum
referunt
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qtlenter itein in safCri codicis versione Syriaca obuium Ia
altero itemque tertio vocahulo mendum residet quod vtrum
qne quale sit facile reperiet quicunque meminerit frequen
tissime in Syriacis ex iigurae similitudine oriri et literae
Nun cum Lamed et literae Jod cum Nuu permutationenr
Nimirum p o pro wh pSaiN pro pSmN reponendum est
vt hic sensus sit Istius incendii causa imperator ad S Ma
mantem in litore freti se recepit vbi sex menses commoratus portutn

magnum condidit eov Ey oAov dictum lOiy de litore Bospori
scil Thracfi vsu substantiuo nunc accipiam n on 3 i oi nisi
autem litus S Mamantis ni fallor ea illius litoris pars di
citur quae prope aberat a Blachernis suburbio Byzantino
et in qua et templum S Mamantis extitit et palatium cognomi
ff vtrumque a scriptoribus Byzantinis saepissime memo

ratum ibi igitur dum commoraretur Leo non portum
solum sed et porticum condidit cui nomen inditum est
vtos p oX noua porticus Ne quis haec speciosius quam ve
rius dicta existimet locum adscribam chronographi Graeci
qui si cum nostro loco componatur dubitai i non poterit

D 3 quinDe monasterio et templo S Mamantis vid Ducangii Constantinop
christ L IV p i85 et de palatio eiusdem nominis ibid p 174

E/uftefoi enim porticus est non portns Fortassis in textu Bar
hebrael excidit ante vocabulum pSi N i et portum De por
ticu fuam Arcadius ante praetorium exslruxit pag 7 chronici
occurrit pSlOttN cuius loco malim p QttN haud dubie itidem
cx Gr ipfah,, yid Theophanes p 64 r r t im A 2W

TVg



quin aut Syrns Graecum exscripserit aut vtercjue ex com
muni fonte hauserit Ita igitui Chronici paschalis auctor
anonymus ad annum Leonis septimum txtu tu iru iyt/tro ip
K o y os tyas tv KQVrciVTi/a7r Xu oto xhiroTt tpay ya, cLtto
Q a cto atis ius S a Aaarr, xat po q ets Muv o iaathtvs t A t TTt ay
hs roy dytov Ma t uav xsti iTrctyTtv inu Mptvcigtoy nctt tpQoMvy cV f

t KctMtTctt c T07rcs Nesf iy /3oAos

Ad pag L XXVI1I textus lin u
Narrauerat Barhebraeus Leontinum imperatorem

tancjuam puerulum imperitum astu matris induci se passum
esse vt de capite suo demtum diadema imponeret patris sui
Zenonis capiti cjuofacto Zenonem imperium sibi arrogasse
Sirnilia leguntur apud Euagrium Theodorum Lectorem
Theophanem aliosque Jam porro subiungit Syrus cjuae
interpres tancjuam sensu cassa in versione praetermisit
NiuiiN i siue potius cum cod Paris NJtt20iN t 7 j oj ma

ODHfiVI

t j mx nx, Uf r y iy y lfif t tv VTiKjUf TH 7rga r i tx iXTtri Conf et

Ducangb I C L If p i52
P a S 2 4 a Cetcrum Ai,k r yw Md t s ab eo tewpore
passim memoratur e g apud TiiEorHANBM p 323

Hoc nomine appellat B juem Graeei Mmr m pmyi dicuttt Zeno
nis et Ariadnae iilium uui Leoni I 110 i f l 0 designatus fue
rat successorem

Yid not 8a



tnDribin pN 153 3 Nif insn deinde vero haec seqtfunhir
cos post dies morluns est puer vnde muitis suspicio iniecta parm
tes eum de medio sustulisse Duplici coniectnra restituere rnilvt
posse videor verbis istis sententiarn seriei accommodatissi
main In NjinStiQ quidein quae manifesto exotica vox est
latere suspicor Gr w asAetKnv aut si rfrauia irm m vtruin
que do ponipa siue processu publico explicandttm pro Dionsin
vero v 7ro eo is quod hic parum commodam inuenit sedem
repone idum arbitror Diwom v7toltos vt dtxerit Bavhebrae
us Zeno hac ratione imperio potitus fihum Leontimim in pu
blicum solemni pompa procedere vt consuiem iussii Veri certe spe
ciem correctioni et explicationi iueae conciliat quod apud
Tbeopbanem ad annuni Zenonis primum legttur thtu to
iret Aeuv o pix os hx t pivxs pqvcts o vp curiAtvo as Zyvuvi tu ifaoi

ttcitqi jrqoeh uv us vVatroj sreAeurffo g xai povos atr jcr

Tys ct riAucts o Zyvuv

Adpag LXXVIIL T tin 18 Vers p LXXVL
uem Basiliscus copiis aduersus Zenonem missis ducem

praefecerat Armatum Zeno magnificis promissis sibi con
ciliat eiusque perfidia adiutus Byzantio et imperio iterum
potitur Basilisco cum vxore et liberis exitio datis Q uae
postquam retulit Barhebraeus si interpretem audiamus ita
pergit 4 Zeno regno sibi firmato iidem iurameuto datam

exsol

P g
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d,vsoluit filiumquc Armati Caesarem consrilnit rt rpiscovum
designauit Habitaiunt igitur simu At enirnuero mirurn
quid sit quod socium ireperii quem adscitrisset Zeno eun
dem sunul episcopum designaret Nec inagis intelligitur quo
inodo accipiendum sit quod adiicitur habitusse illos simul Ad
prius quod attinet Barhcbraeus dicit oipiON Nmm ipoi
quod vltimuin verbum festinaqte oculo cum pbiON confu
dit interpres haud attendens ad Ninm quod ad Armati fi
Kuni quotniuus referri possit generis obstat differentia Ita
ioculari transfiguratione ex ludo circensi factus est episcopus Ne
que enim aliud quid est OlpiON quam Gr lririK0 f i pleue
inrMos dyuv Sw/jtct iirxtKii quo ludorum circensium genere

celebrari solebat imperatorum et caesarum inauguratio
Eiusinodi vero spectaculis cuin praesiderent Augusti et caesares
elatum occupantes in circo tribunal t J apparet vt opinor
verba Barbebraei bunc in modum vertenda esse Zeno Ar
mati filium Caesarem renunciauit ludosque circenses fecit quibus
ambo illi n ma praesidebant Nimirum Zeno Armati filium
caesaris honoribus auctum ad populum produxit et in bip

podro

Exemplum peti potest ex Cediieno pag 35o in Leone iuniore

Frocopio de bellopers L L c 24 dicitur i nXi lt f iu p x
etXlVf i i 9ei tov Ti Wixa xcu yvfttiKov SiarSai uymx Tii i oimiani nUlTC
ri o velut in loco mox excitando nunc Kxbtrfta th W f e
pag io3 et 107 Conf et Chron pascb p 284 vhi de circo quem
Cpoli condidit Constantinus M pi aeter alia et hoc meinorauir
tntilTit vr Ktt nr/t Ssagit jlartXtKH KttS iftottTiiT tH tt iuftn itrnf



podromi sobo iuxta se collocauit Ne dubitationi locus
relinquatur en verba Theophauis pag 107 evS eue t Js
vrixov Tronjcrag HacrtAicrKov rov ApuaTia viov jr e/SaAAers 0 Zyvuv

Kaicrapa nat crvjsxaSicrev dvru atrtMi tv ros tnttru K ti en/x

yviozxs crvv ru iMi cpiocum concinit Chronici paschalis
auctor pag 326 Z iuv i Qzo tMvg in oi Te Katraoa rov viov
Ao ctm tx r etT A 7tf Tr ato evTH BacriAiTKov ovouctn xat avvexa
Bio tv avru iif to Seuoetv nai iSov rzg yv o xg 0 3acriMvg nai 0

Kataao

Ad pag LXXXII T Vers p LXXX LXXXL
Betilosns qni in versione vocatur tyrannus Syr Di uva

decnrtato ex DiaiSu a nomiue nou alius est quani Vitalianus
Theophani aliisque Graecis scriptoribus dictus BtraMavog

Mox Iustinus senior in textu Syr appellatus NitiiwDV
ortus esse dicitur ex Cedrcno Tbraciae oppido quod cum

n us

V d T zbtttAHxt p 208 vLi de Justino iuniore qtutm caesarem
renunciasset Tiberiumi rvyx t r Vnr inownt vr h r i nr i
pixts kxi ctttrtuii Y,fAi tC

Huius nominis loco ij toDT scribendum esse censet interpres not
93 ep juod Chrori p c 5 ita scriptum inveniatur quod mihi tamen
non nisi scrlpturae comuendium esse videtur Quin vtrumque Jur
stinum aeque ac Justinianum Barhebraeus eodem nomine appeU
jgnod ptOflfiscu auflC NJOitfDI nunc Oli onoDli exaratur per

inde
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nusqnam inueniatur pro tsio np equidem rescribain coin u
quoniam a Procopio Hist arc cap 6 lustino patria assig
natur Bih ava, quae secundum Agathiam L V p 166 et
lustiniani locus natalis fuit

Justinum seniorem fuisse dicit B nuvcd quod h 1
signihcare videtur rndem literarum d aS ijrov j a uarwv diranou

Ksti dvctAQafalTWi qualis Justinus audit 1 c Procopii

De eodem paucis interiectis F liaec narrat cUm impe
riurri adeptus esset postulauit rex Persarum a Iustini
,ano Romanorum rege quingenta et quinquaginta centena
ria auri de more ipsi soluenda ad sustentandas Persarum
copias quae portas scil Caspias aut potius Caucasias
contra Hunnos tuerentur Iustinianus vero illa solueve no
,luit In textu Syriaco hic legitur nisiSin quod monstrum

voca

inde vt Marciani nomen p 76 77 mox N3ip U0 mox o p
scribitur Discernit vero Barhehraeus tres illos iinperatores ipsi
cognoininesaflieciisvocaLulis N3D seriior pim sccundus ct Nn m

tcrtius Vid p 82 85 et 86
Ceterum Barhebraeu cum Euagrio Cedreno Zonara et Chronici
paschalis auctore Thracevi vocat Justinum juem Illyriutit fuisse
tradunt Procopius Theoplianes aliiirue Nimirum sita fuit Bede
riafta in Thraciae lllyricurue fmihus cruare ah aliil huic ah aliig
illi prouinciae yrhs contrihuitur Vifh Alemanwi not ad Procop

Scil Justinus non 1 crsaruin rex ad cruem rerhum op retulit
interpres
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Vocabuli esse recte indicauit no 94 Cl Bruns Ouod si
verb pi o vna litera Jud substituainus Nun ipsissimum habe
bimus Gr dvat upa sutntus impensa quo aptius huic loco
desiderari vix possit Eodern jn eadem re vsus est Theopha
nes p 207 ad annum Justini iunioris VII vhi greAet y c
inquit 0 3 B i ivc tuv Tji aiuv dva stoc irevTax otriste AtTjixs x V7iif y
c7rci t TrAqa iafyvTd tv totth Otxcia hat vAaTTiso i 7re trat Iva

uj a ma ta i vti imtio v ha wo ooo t TrsAmw Kat koivois
ClVCtAodfACtQ l TA p isl t vKctTTOVTO

Inuitante hac animaduersione non possum quin ex
magna quae mihi praesto est exemplorum copia alia non
nulla adiiciam vocabula in scriptis Syroruin obuia quorum
origo Graeca aut plane ignorata aut minus recte perspecta
turbanit viros doctos Primum sit

Chron Syr pag 93 quod quasi ex ita deri
uandum excubitores reddidit interpres inuita prorsus linguae
Syr in formandis deriuatis analogia quRndoquidem non in
telligitur vnde sit alterum Teth penultimo loco positum
Quin Graecum est dvrci ric Hesychio interprete i q Tv av oc t

civTi

Pjxjik s castella iiaehic mcmorantur ea stvnt, quibus gemliiae
Caucasi portae a 1 uocono de Rello Goth L IV c 5 descriptae
mimleliautur Ad corum praesidia alenda 5oo auri libras a Roma
nis uotannis Collatas iuisse tcstatur tjuoque Tni ornYi ACTus L III
c 9 Et iam inde a Leonis aetate postulasse Persas vt ad faiicmm

E Ca



dvri ctivav Titei Barhebraei igitur verba ab interprete
Vers p 92 reddita tnm Magnes iussit excubitoribus regiis

in vincuhi eum duccre iri hunc modum verteuda sunt tum
Magnes edixit en perduellis in regem Vincxda ei iniicite

Ninoo M Chron Syr p 94 quod Brunsius gladiatorem ver
tit ex chaldaica vocis siguificatiouu Kirschius vitiose scriptum
esse coniicit pro NluSp ooN Sed proba est lectio assum
tumque a Syris vocabtflum ex r C7ra a zg s dawa its
armigeT satel/cs cui Id homen est a nraB maiore quem
gestabat gladio vnde NnoON item a Syris receptum Eodem
Cbronici loco paucis intcriectis sequitur

NtJiniDN pro quo Brunsius quippe o i Vw retldens ma
luit forta sse N oitfiDN tmrifjut Mibi quidem non sollicitan
da videtur lectio Iliud enim baud dubie est Gr eViS er s
In versione igitur p 94 1 1 pro verbis tune tamjuam no
hilis sedes in throno baec ponenda sunt tune impostor in thro

no sederes

Nnjpii Cbron pag 130 vbi inter cimelia quae Graeci
Nicomediae effosso Nicomedis conditoris tumulo reperisse

nar
Caspiarura juas Byzantini vocant i e Caucasianu Custodlam

praesidia aut stipendia conferrent Romani auctor est FftisCus

in Exc de legatt p 3 44
Vid Ducahgh Gluss Gr in v nec non eitisdem C/oss med Latin

v Antarta
Ono Symmachus ajne rcddidit Fs I I Hefcr yt Vid Suicebi

TbcS eccl V t Sit
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narrantur fuisse etiam dicit Barhebraeus Np aiD Ni opv
hbWna p in 3 sn ex Brunsii vereione figuras rubras quaeinca
ligine splendescebant At figurae et imagines quanquain Njp i
Syris vocabulo vt opiuor ex bikm ducto dicuntur velut
Chron p 133 et 444 nusquam tamen de iisdem Nropv vsur
patur Posterius hoc conferendum potius cum Giv vctKiv at
vnde et ortum est Pers et Arab OjJli quod obseruante
Golio simpliciter quoque de hyacinlho rubro i e de rubino
vsurpatur Rubinos igitur vt clarius desiguaret Barhe
braeus epithcton Np oiD rubros addidit perinde vt Epipha
nio rubinus vouttvBos JcSyvoe dicitur

NTnS Chron p 163 1 1 2 et 56 quod de venatoribus
Leonum post Castellum interpretatur Bruns V Cl manifesto
idem est quod neograecum AxSctqict ludarii gladiatores Ouale
hominum genus quum ad audendnm quodcunque facinus
proiectum fere esset etiam secundum Isae Bar Ali

IM

glossam a Cl Lonba hio mihi iudicatam significat
JL jJb qui vias infestant latrones

i 13 Chron Syr p 231 lin 4 minus intellectum ideoque
praetermissum est ab interprete qui locum ita vertit ,An

E 2 ,noConf Cl Rauh Spec Tcifasch p 79 ss et Salmasii Exercitatt
PJitt p 779 79 5
Occurrk eiiam ni 1 in Schcmoth Rat 6a s glossa magna in Exodmtt

c Bo qpoi siroiliter de latvone exponit G Fajiiucius Bodeiuanus
BuxTotiFius vero scurram conuiciatorem reddit et ex ortum
csse coniicit Ecruidem prius praeferam



j,no 427 Arabum Aegypti Cbalipha Talier Injdropisi tri mor
,bus eum inde a pueritia per viginti annos vexauerat mortuus est a
Atsecundum textum Syr hijdrope exslinclus est Taher postquam
inde a pueritia per 20 annos 11015 affectus fuerat Cuius vocis in
locum si voiu ais substituam neminem facile aliud quid requisi

turum arbitror Nof Ai enim cum Hippocrati aliisque Grae
corum medicis sint quae Plinius serpentia vlcera dixit veri
profecto simillimum est eadem significatione Wia vstirpa
tum esse a Barhebraeo quem et ipsum ex Ilippocratis filiis
fuisse constat Sed rem dubio eximit aliud eiusdem vocabuli
Graeci Syriaca ciuitate donati exemplum exstans in loco
Paulino 2 Tim II 17 vbi cum apostolus de prana doctrina
cbmparata cum gangiaena quae sensimj latius serpens car
nem magis magisque depascat lecta vsus esset forrnula va
W Syrus interpres baud accoinmodatius reperiens in
patria lingua verbum Graecutp vouq retinuit iisdem atque
in chronico literis Syriacis expressum

pttNDiD Chron p 105 bis nec non p 153 occurrens
cur de copiis pedestribus solis acceperit interpres ignoro Est
Giaeco barbarum tptrtrciTov pooaa Tov et pmruTov ex Lat fos

satum

IlirPOfln de v/cerihru p 5i6 ed Frohen GaLenus de facult rned
silllp/ IX t s SvtrmTs in iXicurtii TK ij7r iWJ 1 n yfvisSai r fAxd
X Afll 2 fSj tf T l lkT l T T T S JlltSiJ tilS 0 ft f Vd T HftttrSttl
tnv rtimStl 7r o t irXntria troiiT ut i trvvdixtpBagtsir dvr tu tt utu
xaxwSiyirt Cakuvs AunauAjiui dc morh chron L IV c 3 Si

magna



satum nunc castra mmc cxercitnm vmuersej significans
Vid Ducangii gloss in V Priorem significationem Iribtis

istis locis accommodatissimam esse iis inspectis nemo non
intelliget

Ntotwp ter legitur Cbron p 88 vbi ita voeafnris quo
Cbosroes rex Persarum Daras obsidens vsus sit legato
per quem vrbis ciuibus deditionem suaderet Vnde intelli
gitur alienam ab boc loco esse pueruli significationem qua
Nt2i op accepit intcrpres Puerulo eniin quis commifctat ali
cuius momenti negotium Praeterea N i op quatenus do
mesticum Qrientis vocabulum est ductum ex verbo to 3p
cui apud Hebraeos pariter et Arabes Ugandi constringendi et
circnmuinciendi notio subest non puerum quemcnnque de
signat scd infanicm fnsciis constrictum Mibi non videtur du
bitandum quin Graecae originis sit istud Nui 3p a Earbebraeo
vsurpatum quanquam dennire adhuc non ausim vtrum ex
xaunrtis ortum tabellarium aut nuncium significet an potius
de praefecto accipiendum sit et cum neo graeco ne s
conferenduin Finiam in

N 01ip
magna fiterit putvedo quam npw appellant Plura duhunt inter
pretes art 2 Tim TT 17 in primis J Ajobehti Obss philol p 40C
ss et T T Wetstenii s

Vid A Sciiux,tensii tovm in loh pag 399 e t I, D MiCHAfetf
adnot ad Cast Lex Syr p 804
Vnde et Dttlp in Syriacis satis frerruens plur ND OIp velut

CIuoh p s,Ho il 417 Coni J D Mich c p Uo5 ro teriori en
tea
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NWilp quod in Hakemi famosi illius Aegypti Chali
phae historia Chron p 215 legimus vbi edixisse perhi
betOi ille vt quicunrpie r gui sui ciues a Moslemorum fide
essent alieni opprobrii causa signum coJlo appensum ge
starent cbristiaui quidem ligneam crucem pondo quatuor
librarum Judaei vero n ih n t n mxn N o np eiusdein ponderis
Ouibus in verbis mirurn quantum interpieturn dissensum
peperit haud animaduersa vnius vocis graeca origo Cucu
meres ligncos quibus forma tintinnabuli esset voluit Bruns V
Cl quem secutus Cl Adlerus Arabica i M
in Chalicanidae eandem rem narrantis textu similiter ciicume

res ligneos vertit Vernm non nisi vitio typographico in
ductus CJ Bruns ad cucumeris notionem retuJerat vocabuJum
oDNilp in Caselli Lexico obuium e quo libro nostrum N np
ab illo diuersum prorsus exulat In Latina clironici Versione
pag 220 Kirsch Vir D verba illa reddidit simulacrum manu
brii nolae conflatum at ingenue shnul professus se sibi ipsum
non satisfacere Neque etiam Cl Lorsbach etsi plus semel hunc
locum adgressus inuenit in quo planeacquiesceret Mea

qui

tentiae fauet talmudicum ptJ p comes dominus in BuxTonru
Lexico enotatum
v Repertor P XIV pag 10
v Rcpcrtor P XV pag 270
Id iam monuit Ch Loiisbacii Repertor P XVII p gi

WA Rcpertor XVII p lio ss ct Archiv f d morgenl Litcra
tur P I p 108 ss Ipse in eam maxime sententiam propendet

voci
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qnideni sententia quam doctissiinorum iHorum Virorum as
sensum facile laturam confidere ausiin NE np njhil aliud est
quarn Gr kooims trutlCUS caucUx Stipes vt seusus sit Ju
daeos Hakeini iussu collo suspensum gestasse trunculum lig
ncum s codicem tintinnabuli in modum formatum Aliud
eiusdem vocabuli exeinplurn extat in Aclis martyrum a S E
Assemano editis T II p 146 vbi NOipn p np haud du
bie sunt Koqpioi Eiusdem originis esse videtur 8 JS siue
i w k a J i q jkxio kXo cippus neruus lig
neus in quem inserti captiuorum pedes reuinciuntur rjua
lis Graecis uAoi vAo7rtS i et Trohnctiu dicitur Huius

o j i forma collectiua est jv j 9 illud quod in Clialecani
dae de llakemo narratione obuiuni cucumeres vertisscj

Ad

voci N50 ip suLiectum esse vniuersam notae ignominiosat vim

eanjtjue ductam ex insecandi et incidcndi ifinificatione f in veiLo
multifario vsa trita

Lingna vernacula Bhck Klotz Compnrari rruodammodo possit
r um codice rrunlcm trahebant irui deJiciucrant seiui ViJ Tlh m i i
Adnasar L XXIII c ffli
Iluius glossae indicium delieo Domijjico GeuthaHo bb Sii esia

Cuiui Vabrica Lin uae Arah Rom i63g fol multa conlinet quae
iu Goliano Lexico desiderantur

Conf 3 F FiscniiM dc vhiis Lcxicvr N T 1 rol XIX p
et scriptores ilii citt

Rcpertcr P XV p S70 271



Adlerum V Cl dixi de trunculis s codicibus similifer minc
exponendum Neqne tandem erit vt opinor qui tcfhi ulam
oLlxS ovy in Vita Tiinuri T I p 230 ab editore tle
fihrillis a Willmeto V Cl de dupiici tegumcnto aut vtroque
cortice exteriore et interiore lignorum expositam non malit
mecum accipere ex eodem illo ao y i pro arborum truncis
aut stirpibus quae significatio sane ad locum Arabsiadae vtra

que illa longe est aptior

Ad pag LXXXX T lin penult
Verba quibus Iustinianus III quem vocat Barhebraeus

i e Iustinus iunior moribundus Tiberium caesarem quum
eum Augustum renunciaret appellasse perbibetur paflH
nim pxn hiin Brunsius quidem vertit intcllige cui bono sis
et cui bono ego fuerim Kirscbius vero pcrpende quid ego fue
rim et quid tu fueris neuter vt opinor scriptoris mentem
assecutus Idem verbum n on bis positum priori vice Hevnith
efferendum est posteriori Hovith Prins pro secunda per
sona pfaeteriti accipiendurn est posterius pro secunda pfae
sentis temporis quippe per crasin formatum ex rnN Nhn
Verior igitur versio baec erit perpende quid fueris et quid
,nunc sis Ita plane Theopbylactus L III c 11 y VCu Q i

Tl jV K ti n ii vvv nec non Theophanes p 210 yvu t Tig
r t i xctt Tts vvv it

M pag LXXXXIl T lin 1
tnT p scriptum bic reperitur nomen istius Romanorum

ducis qui imperante Tiberio bellum aduersus Hormisdani
et
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et Persas fortiter ac feliciter gesserit Cyrum versio appel
lat Sed et Cyri nomen Syriace WTO exaratur non DTnp
nec huius nominis duceui norunt historici Graeci qui Mau
ricio potius vniuersi omnes laurlcm istam vintlicant Qua
re pro 0 iT p quiu oiip ni vel DiJipT reponendum sit
lioc etiam minus dubitari potest quod et ipse chronici
auctor in libro Arabico p 153 de Mauricio Graecis con
sentne reperitur

Aliud mendum haud minus apertum eiusdem paginae
lin 18 se offert vbi ip ltt Monims appellatur caesar Ro
manorum qui apud Tiberium imperatorem inuidiam con
Eauerit Mondaro Arabum regulo eidem qui Byzantinis di
citur AAst flff Hic etiam pro ipijitt rescribendum est
haud dubie ipilio deque eodem Mauricio cogitandum
quem Tiberius in praemium rei aduersus Persas praeclare
gestae et generum adsciuerat et caesarem renunciaue
rat

Ad
Vid Evagr L v c 19 20 TiiEornix Sxmoc L III c i5 17
lO TlIEOrilANES p 2i5
Nam et sic scriptum alirruoties Mauricii nomen reperitur Chron
p 93 94 et 95
Vid Evaoh L V c 22 TiiEorn p ai3 Cedh p 394 Qvae

de Monduro in inuidiam adducto per Mauricium narrat Barhe
braeus plenius intelliges si contuleris Evagiuum L V c 20
et SiMoc vrTAM L III c 17

F



Ad pag XCV lin 7 et n T Syr
AuarfS quos anno quarto Mauricii imperatoris ex Oriente

prorupisse narrat Barhebraeus dicuntur popultis defor
mis Nl 0 iS u plexis s intortis capillis Ita enim haec verba
vertendasunt ex Syrorum loquendi constietudine quae ver
0 ij torquendi plectendi et contexendi notionem nunqtiarn noa
subiicit cuius immemor hoc Joco interpres et Hebrai
cam potius verbi signihcationem respiciens crincs prolixos
Veis p 94 Auarum genti tribuit Comam vero plexam

tanquam notam distinctiuam istoruin barbaiorum memorari
a Barhebi aeo non mirabitur qui apud Theophanem p
196 legeritj quum primum imperante Justiniano eorum le
gati aliqnot Constantinopolin adiissent insolens eos huius
vrbis ciuiluis spectacuJum praebuisse i ov ya rcte Kop a e
o7rioSiv fjLct etg TTitvv hhfxtvue 7rf a vheic xai TTiTrAiypitvcts Eosdem

et Corippus de Jaudibus Iustini minoris L 1, sic pingit
Colubrimodis Abarum gens nexa capillis

Paucis

Ad annitm IV Mauricii strictim refert B rruae dittertia imperii eius
annis adsignandae sunt Auarum K rwinqrue narliBrorum in fine
llomunos iiicursaiiones de quinus distinctius agunt et prolixius
Evagkius Tiieophyi actus et TiusoriiAjfE

Frequens eadem apud Aralies est netrno eliam prorsus eam alie

liam tuisse al llelut eorum loquendi vsu vel vnum ta de
flis contortis s fuibriis vsurpatuin satis ostendit Conf A SCHUtT
dc Dtfect L H 199 S s et Comm in Job p 207 s Quod

ad
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Paucis interiectis refert T3 Romanos a Sclaninis lacessi
tos populuril couduxisse qui in Sclauiuorum terras
inuaderet Vbi interpreri populum Auliochenitm iuferenti as
sentire non possum Cur eoim Antiochenos maxime cum
Sclauipis couiiniserit Mauricius tanto regionum interuailo
vtrosque disiungente causa profecto nulla excogitari potest
Quin eontra AntOi voluit auctor ScJauinornm trans Istruni
vicinos tum temporis Romanorum socios Conferantur
Theophylactus et Theophan es Antarum gentem diserte
vocantes a v t uy,a oii Yoouaiois

Ad pag XCVL T rt Vers
CUiae h L tradit B de Maiphncala vrbe fraude militum

praesidiariornm a Nisihenis corruptorum Persis tradita si
cum iis contuiei is quae de Martyropoli Sfttae cuiusdarn
proditione a Persis occupata refernnt Euagrius L VI c 14
et Theophylactus L III c 5 coll L IV c 15 non du
bitubis opinor quin de eadem re et Syrus noster et Graeci
loquantur Nouo itaque argurnento ex hac collatione peten

F 2 do
ad locum clironici Syr attinet interpretatio mea eo etiam nrma
Lur ijuod ct N TtJ covia plexa et inttxta in S Codicis versione
Syr sacpius occurrit et N JJDI Nri ilJ puriter e cincilinis
Chron pug 5Go legitur
TiiEoi iiyi Ii VIIT cap 5 extremo vld pro a t i 9 reponen
dinn est Avtuv ct Tiii oi iiawes p aSO vlii pro nni vctvr iS ot
cuniCoMBEFisjo in uot poster ici Thcoph itidem lcgendum t t
Ait 3mj



flo firmari potest eorum sententia cmi post I Golium et E
Renaudotum censent Maiphercatam et Martyropolin
non nisi diuersa esse eiusdem vibis nomina

Ad pag CVIL T et Vers
Rapidis armorum successibus quibus Omaro chalipha

augebatur in dies Moslemorum per Orientem imperium adeo
per

Vid T Gor ad Alfcrg p 233 Eus Renaudot Llturgg OO
p 2 71 s de quo miror qui scribere potuerit T S Asscmahus B
0 t IT in Diss de Mouoph v Maipberacta eum hanc vrbem
eandem facere cum Tagrito s Martyrbpoli Renaudolum cruidem
a Maipheracta cui tenipore denunn Maruthao alterum Mx Tvinr
teu nomen inditum essecenset probe discernere Ttgritum cuiuis
librum eius praesertim pag 272 inspicienti patescet Ipse
COntra Asiemimui R O t T p 174 scripserat eam cuius Maru
tbas episcopatum gesserit vrhem variis nom nihus appellari Ta
grit Maipherkin s Maiphercat et Mcdinat Sbhde h e Mitrtyropo
Hri 1 roinde suum ipsius non quod videri volebar Renaudoti
errorein castigat Assemamts 15 O t IT c scribens inde cjuod
Marutbas cjui Tagriti episcopus fuit Maipberactae etiam prae
foisse in nonnulli codicihus Syr dicatur nenconsequi eandem
vrhem esse Tagrittim ctim Maipheracta etc

Conf CxbR p 73l vbi legitur M rujKsM i s irti M t pt xtiu Tn
Procopm de Aedif L III ad c 2 niargo codicis Tolos hoc lem
ma exhibet sriji m j t v ctcMu t w ts Mi xx up Nolitr Graecor
Episcopat p 404 MosjrugwroAis Mxtfixn In his nominibui
Graecis etsi vt ht i n exoticorum pronunciatione et scriptione
varie corruptis facile tamen agnoscitttt Araliicuni vrbis nomen
yf j Afre siue Syriacum pplOl et lOp Cjl
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percitlsus fuit Heraclius irnperator vt omne de Syria vdl
retinenda vel recuperanda consilium abiiciens inde Con
stantiuopoliu se reciperet Qua de re Theophanes p 280
H axAsJif cie TtjV Zv/jtetv xa,TaAi7ruv us aVsAfntraf sV t v Ktj
a 7rtju Barhebraeus vero ex Brunsii interpretatione ,Hera
,cliu3 re desperata Antiochia Cpolin migrauit dicens

Syre rectius Syria i e mane in pace o Syre valeat
Syria copiisque tnterdixit quominus christianos huius regionis
epYaed rentut t At magisquam Arabes Romani hi abegerunt

quicquid inuenerunt Hic quae vltimo loco de Heraclio
dicit interpres prorsus aliena sunt a mente auctoris qui si
Vera narrauit e Syria decessurus imperator milites suos per
regionem hoc ipso consilio dimisit vt incolas christianos cxpila
fent Certissima enim est iri verbo ex Syrorum loquendi
vsu mittendi et dimktendi vis contra quam interpres ei sub
stituit interdicendi significationem eius nou puto vsquain reper

tum iri exernplum Nescio qui factum sit vt in endem hoc
verbo saepius offenderet Vir Ch veluti versionis pag 93 vbi
pro verbis quare eum pace coniposita secum tenuit in textu haec
sententia habetur post aiiquot annos proba enim est lectio

NtiMf

Similia de Ileraclio Syriae valedicente inuenies apud Eutychium II
flfji Elmacin m p s8 et Adui fkdam Ann Mosltm I 2aG In
textu Syr Barhebraei mD sine dubio est Gr vafel Eius
loco iri eiusdem auctoris liliro Arahico s Historia Dynast p 179
legitur 8 ulMj quod Pocockius voluit esse Gr At si llr
dito puncto legeris o plane idem erit ijuod textus Syr oifert



hfiV nec in Ninv quod voluit mutanda, ftf tihrrutn dimisit
itevnm p i29,lin 18 vbi verbis cjuosseruauit haec snbstituenda
sunt QUOS UbirQt4inut it qec non p 186 lin 7 versiouis vbiquae
interpres reddidit 7M0 captiui et hominfS maltfiti inclusi ernnt
contiario plane sensu B dixerat carcere emisermt mahficos
Quinto in loco pag 122 Kirsehius versionem ram emendauit

Adpag CVJlh T et Vers
Omarus chalipha Edessa per deditionem accepta Te

lam et Daram armis expugnauit Hoc dicifBarhebraeus noh
quod interpres eum dicentem facit arces et monasteria expugna

iiit Neque enim Nb n aut quodlegere malim N n vnquam
quod sciam arces significat et monasttrium nth semper nul
libi N n dicitur Nomina illa sunt oppidorum Mesopotainiae
liaud ignobiliuin Cedrenus do eadein re p 429 jra aAaw
3 tvet 1 1 ryv E crav hoycic t iv h KovTciVTaatv TtaXi opoiug

Actqcts, Pai ia sed fusius narrata apnd Tbeophapera Cpaff
282 leguntur Telae loco vterque Conttantiam posuit quod
non cst nisi aliud nomen eiusdem vrbis quae Syris Tela vel
etiain vt ab aliis cognoininibus Syriae et Mesopotamiae vrbi
hu s discerneretur nSn oi N n Tela Mozalae dicta fuit
Jfadus a Cedreno fasdus a Theophanc vocatur Arabum dux
qui vrbibus iliis et ornni omnino Mesopotamia potitus fuerit
Hunc non ahuin esse ac Saadum l 0 Barhebraeo paulo

ante
Vkl Assemani Diss de Moiwphs B 0 T TT
Vid Assem 1 c Coi f fet C l ivviix Geogr d Gr u R T V
P 2 p 3o3 s
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ante rneinoratum Assemanus censuit Sed verior est sen
teutiaTh S Bayeri C Hist Osrh p 275 asdum Theophanis
s Cedreni adum eundem esse statuentis copiarum Omari
praefectum cui secundum scriptores 00 nomen fuit jo U c
AC yj Eiads Fil Ganami Huic enim et Ehnacinus varia

rum Mesopotamiae vrbium et Barhebraeusinchronico Arahico
p 178 Edessae nominatirn occupationem diserte tribuunt

Ad pag CXXIF lin n ss etCXVL T Sijr
Agunt hi loci de Mardaitis acerrimis illis Moslemorum

hostibus In priore quidern vocantur M T nt5 quod rebelltS
vertit interpres post Assemanum B O T I p 502 qui
censuit id rtomeb iis Justiniahi demum Hnotrneti aetate
atque eam ob causain impositum fuisse quod inconsulto im
peratore bellum gesserint cum Saracenis Equidein huius
nominis originem repetere malim a iugis Libani inaccessis
praecipua istius gentis sede arcibusque qnas ibi tenebat mu
mtissiims Sed certius hac de re statui posset si minus

ohscura

Cbron p 106 T lin 10 vbi post poj inserondum est faaud dubie
3 SaaJus Jatbrippa i e Medina prnfectus egressus est non vt

irnferpres mtrita verbi po3 signilicatione vertit Jatrcbum venit
Vtrumituedocere eum potuerat Assbmanus f O T ITI P T p iQ 3

Hist Sara p,rg c5 vbi juae in edito textu vitlose leguntur
tjM f c f jol C e Erwtychro et Abulpharagio correxit Koiui
tt ius i u Reprrtor F XI p 197 s

N p euim vrule deriuatur NVT Syris est tmmitus t/icx
pUgll
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esset vox NTibi 1 qua tauquam glossa alteram nitoe exposuit
Barhebraeus Altero iu loco iidem dicuntur NtD TT3 forma

quae

pugnabiiis veltit de arce Chron p 98 3 2 et omni loco inaccesso
p 296 et 490 N1TO etiam et NTTO ITO suhstantiue arx munita
et omnino vai/tlum munimentum Chron p 469 474 vnde et Nion

NTTD 1 9 lnon 5 Brunsio intcrprete castclla ad rcbe/landum
reddiderim potius castella in munimentum i e quibus se tuercntur
NHQiS SatellittS vcrtit Brunsius collato forLassis Chald IQ j cui
lianc signilieationeui ex Glossae magnae in Numcroi iim librum
vnico loco petitara sed neque nostro loco satis aptam in lexico
suo trihuerat Buxtohfjus Mihi Graecae videtur esse originis etsi
adhuc amhigo vtrum ex Aaipuj praeda ducta vox pracdones notet
x iv xyuym an potius cum Aira componenda pcrtinaccs et stre
nuos signiftcet Ad nostrnm locum nihil facit sed ulio pertinet
ijuod tn additaiiientis ad Castelli Lex ex Isa I5ai Ali attulit Mi

f

ciiAEt is NT1D1S i j srfcruens ua glossa a Michaele minus
intelTecta dudum saspicatus siim Igam nTiD 1 s Cjupd Jegera

rnalebam NiTlDiS de febri explicasse Quippe noueram
de febri e Golii licet Lexico exulet ea significatio fretjuen

tari tamen ne Ae Ahulfardgio Abulfeda aliiscrue dicam a medicis
Arabum cjuales Ebri Sinfl ct Rhasje Vnde colligere inprocliui
eiat NiTlD per 4S cxpositum Graecum esse Aus vgue s Mi

cjuod Arabica etiam ciuitate donatum ex Ehn Sina Castel
Jui adnotauit Et dpcuit me CI Lorshachius cjuicum hanc con
jecturam cornmunicaueram verc in Isae glossario plenius ita egi

/k J J 5lc Ojf j CJ 3 N TlQitjifc Ua qjO e to vp dicitur febris quam
vehemens comitatur frigus internum cum calore cxterno
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quae propius abest a Gr M t ctiT x,t indeque manifesto petita
Quae iliic memcriae prodidit Barhebraeus Mardaitas a Con
stantino Heraclii pronepote Moslemis immissos omnem
regioriem inde a morife Galilaao ad rnontem vsque nigrum nec
nou totuin Libanutti iuuasisse vt ingens per eos detrimentum
res Moslemorum ceperit exomni parte consentiuntcum Theo
phanis testimonio p 295 rxrcd r im anno IX Constantiui
S T A 0V MctflcttTCtt tl TOV Atj2ctV0V KCtt VAQCtTtO CtV diro TiS Mctvgx Of XS

toog iqg dyiag Ttohiozg Mt ixa oavciVTo rctg tss Aifictvx neptutrag Kctt

nohhot Sxhot nctt cti jucthuTCi nut uvto Bovis tt os dv as nctretpuyov

u e i ohtya ovx hs vohhcts xtAtctlixs yeveoS ctt quae verba et
Cedrenus p 437 repetiit Quemnam montem Galilaeum dicat
B quum id nominis alibi me legere non memini dicere non
habeo Mons vero niger quem cum Theophane et Cedreno
B dicit Antiocbiae vicinus est teste Stephano Edenensi in
Assemani Bibl Orieut T I pag 496 497 J XJJ

slia aJlX qjv y i Mons Siiwcidia u e nigcr prope
Antiochiam nec non ipso Barhebraeo chronici p 300 vbi narrat
Turcas in agrum Antiochenum incurrentes occidisse rnona
chos complures montis nigri incolas

Altero in loco p n5 narrat Barhebraeus Abdolmale
cum

Suspicari possis nSi T Nlltt vocari a Barhebraeo montem oliucti
e uippe cuius pars alinua clicta fuit recentiori tempore Galilaca oi
causam a IUlanuo indicatain Talaest T I p,55JJ 33 041
Conf et Loi sd Archiv V I p ifl

G
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cum cliallpbam a Mardaitis Libani incolis pressum pacem
cum Justiniano Rhinotmeto in annos 10 his Jegibus iniisse
vt imperator praedones suos ad 12000 numero ex Moslejno
rum ditione deduceret chalipha vero ipsi vicissim rn singuJos
dies 1000 nummos aureos penderet cum vno equo et seruo
vno Etiam his ad verbum consona tradidere Theophanes
Cedrenus et Zonaras Justiniani notantes imprudentiam qua
gentem istam bellicosissimam aenei muri ad instar Moslemos
a terris Graecorum arcentem e sedibus Libani in Armeniam
traustulerit Quod qua arte apud Mardaitas vsus perfecerit
un perator ex Stephauo Edenensi refert Assemanus

Adpag CXVI Vers
,Mortuo Jezido fiJio Moawiae defecit Mubthar vir astu
,tus vafer et hypocrita in regione Cufensi

Pro Mubthar iNmiio haud dubitans rescribo iNroitt Muchfliar
consentientibus et Jilmacino cap XI XII atque Abulfeda
A M I 408 qui Ufefctf exhibent et Theophane pag 300
303 et 304 cui nunc Mx nunc quod rectius m t vo
catur iste rebellis Contra in wmo cuius Joco Bruns V CJ
not 123 legendum coniecit jo iisoo e verbo Tijc ductum

quasi a v nnnJi quae ei subest notione ita appelJatus sit vafer
correctione nihil opus Neque enim infrequens est in nix
fraudis et ludificationis vis vt whuo haud duliie dicatur impo
stor ludificator et h I et pag 152 vbi ab interprece speculafor
redditur Ita vero iure dicebatur Muchtharus quippe de

com
I

BibL Orient T T p 5oa nota li
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commercio gloriatus qnod cum Michaele caelesti genio sibi
intercederet vnde cognomentum o M e d fi 5i e ab Arabum
historieis et Theophane ipsi inrlitum Plura de eo collegit
Reiskius ad Abuifedae Ann Mosl T I not histor 176 et 187

Ad pag CXX Vers
Justinianus vulgo Rhinotmetus post decem annorum

exilium ope Chazarorum et Bulgarorum in regnum restitutus
Leontium Apsimarum multosque magnatum de medio sustu
lit His enarratis suhiunguntur quae interpres reddidit in
causa fuit quod Ronianum iniperium a Thracibus laceraretur
Quam versionem a mente auctoris alienam esse ipsa res
satis docet Sed et spoudeain noti repertum iri locum
vbi Npiu Tllraces sint quibus potius in Syriacis Nip h nomen
eat ordinarium lllud contra viros nobiles s primores designat
veluti Chron pag 114 lin penukima vbi N Wn Npiu vt
bene ibi vidit iuterpies optimates sunt Romanorum Nostri
igitur loci sententia haec est Caediuin frequentia mf usti
nianus ut respublica Romanorum viris nobilibus orbarelur In rem
Theophanes p 313 eivctp pritov h 7r os in th 7roAniKis xctt
r ctTiu Tt cx KctTaXcyx diruhifi cet

Ad pag CXXIV CXXV T Syr Vers p CXXVI
Pseudo Tiberius cuius historia hic legitur filius haberi

voluit vt arbitror non Constantini sed ffustiniani Rhinotmeti
quern vna cum Hlio Tiberio neci datuin a Philippico fuisse
pag 119 extrema narrauerat Barhebraeus Librarii fortassis

G 2 negli



negligentia posterius nomen compendiarie scriptum taoi cnm
alterb uoip confudit quanquam et fieri potuit vt ipse auctor
memoria lapsus pro Justiniano nominaret Corjstantimun
Theophanes p 344O saltem et Cedrenus g 457 testantur
iilum se tulis se ffttftiltiani filium nec potcst dubitari quia
eundem voluerint impostorem de quo serino est in chronico
quuiTi et de Tiberii nomine ipsis cum Barhebraeo conueniat
etdetempore quo res contigerit Heschami videlicet quem
Itu vocant aetate A quo chalipha Graeci pariter et Syrus
narrant libenter exceptum fuisse Pseudo Tiberium regioque
cultu ornatum quibus illi hoc etiam addunt chaliphae eum
iussu omnem Syriam obiisse splendido usum apparatu et
regio sateiiitio stipatum Atque huc pertinent quae Edessae
iiium fecisse prodidit Barhebraeus ab interprete minus recte
intellecta et sic potius vertenda Edessam quum venisset mj o
stor promore imperatorum Graecorum ipsum templi adyl um
vbi erat altnre ingressus suismet manibus sancta dona euchari
stiam de mensa vitae sumsit vbi N n non de vino accipiendum
sed mensam vitae idem esse quod altare Kirschius not 133
iam monuit

Sed

In textu pro niin reponendum NT y constictudo

NPQDO M penttrale aharis vocatur sacrarium s chorus qui et
Graecis nonmm Tuam BuFixf iot In hunc Jocum intrandi iure ga
ttisos esse imperatores aliis laicis inde exclusis roluit Barlieriractts

Conf THEODORisn H E L V c 18 ConciL Irnl can 6f et ad
eum Tniiou Balsam jiec non Coimn CunoPAt dt o/Jic Consh
c xvij p 126
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Secl magis etiam ahena est a mente auctoris eorum quae
proxime sequuntur versio Brunsiana aduocauit fudaeos vt

addimrc nl eum ad magos et pracfectum Jlaranensium vt ettm ha
noratum videret tanquam stirpem familine suae Postsa nudalus
est miser ille et occisus c Quae si quid video acl verbum sic

erant reddenda ffudaeos adiit vt manes sua causa euocarent nec
non praefectum Haranensium vt de se hepar inspiceret exta consu
leret nimirnm cogniturus 177/0 tandem res sua es et euasura Ad
postrcmum fraude detecta miser ille affectns est supplicio Prirno
enim constat Syr N nD7 pariter vt H D 1N tow manes esse
ab inferis excitatos vt de rebus futuris consulerentnr L euit
XIX 31 XX 6 Jes VIII 19 XXIX 4 praesertim vero 1 Sam
XXVIII 7 vbi necromantis Endorea in tevtu Hebr din nSm
dicta ab interprete Syro vocatur niidt Npo adscendre iubens
s euocans nmnes Eadem formnla sed addita vti hoc chromci
loco particula 3 ni id 7D npDo de feminis faticinis hron pag
341 occurrit Deinde aliud haud dubie diuinationis genus
indicatur vei bis NiDDD nroi Neque enim cum iuterprete
expliqandum est Syriacum nidd ex Hebr hdd honor quam
verbi vim minime admisit Syrorum peculiaris loquendi con
suetudo sed idein valet quod Hebr zsiecur integra autem
formula ntddd nn respondet manifesto Hebraicae nD DD nVn
Ezech XXI 2Z i7rciTo TKC7rt rt cr3 Ah i efur inspicere victimarum
exta conmlere Tum per Haranenses Sabii intelhgeudi sunt qui
Cbron p 176 et 203 plenius dicuntur Ni nn Noon ethnici Ha
ranenses et in textu Baihebraei Arabico p 231 yj scM jA aJf
Sabii ffaranmses Haran enim s Carrae vrbs Mesopotamiae

teste
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teste II n Haucal in Tabula istius regionis Abulfedaea prima
ria fuit Sabiorum sedes ob delubrum in colle exstructum
cuius antiquitatem inde ab Abrahaino repetebant sanctissime
ab ipsis culta De Haranensibus et Sabiis gui multa ex libris
etiarn scriptis collecta Historiae suae Orient L I cap pro
diclit Jo Henricus Hottinger ibidem pag 26,5 ex Mobam
mede Ibn Isaac catalogum exhibuit principum s praefectorum
Haranensium y AAj c5 kAkiW qui inde ab aetate
cbalipbae Abdolmaleci Merwanidae se exceperunt Vnde cla
lius iam intelligitur qiiemnain boc chronici loco N jim n u i i
dixerit Barbebraeus Denique formula Nli y T u/ alibi etiam
in cbronico obuia dialecto Syr videtur fuisse peculiaris
Equidem in aiiis dialectis me similem eius inuenisse non me
mini Nec mihi satis adhuc constat fateor quae propria fue
rit verbi p i significatio At non longe me tarnen a vero ab
errasse in explicanda formula nsitu p y vel sola sententiae
quam ei subiicio cum ipsius loci et seriei ratione conuenientia
clare vt opinor ostendit Hoc saltem pro certo habeo Nmw
in ista loquendi forma de re s negotio accipiendum esse non
de familia Simillimus loci nostri construendi etiam ratione
ille est qui p 389 T habetur vbi verba f iflSW p
si mecum reddideris eo tandem res eius peruenit vt etc habebis
quod res et ratio requirit sin interpretein secutus vertas res
tamen eius adhuc integra mansit quia etc sententia manifesto
laborabit Aliaconstructione sitamen mendo caretlocus eadcm
locutio occurrit p 205 T vbi Barhebraeus haec pauca scripsi
fitus inquit vt intelligeretur quam fortunati hi nostrates Meliti

nenses



nenses scil de quibus locutus erat, tempore nostro fuerunt y
n3 iid qT i nt N 1 1 quae Kirschius reddidit et in quam
miseriam familiae incidere tandcm possint ego vertere malirn et
ad quam miscriam res illorum deuolutae sint

0

Ad pag CXXVI Vtru
,Anno 1053 C 742 mortuus est Leo regnauitque

filius eius Constantinus annos 34 Ab hoc Artabasus cogna
j tus eius defecit Constantinopolin profectus est et in palatio
sedit Imperator vero quia foris erat Aphsiki uufugit et se

,ad incolas Anatoliae recepit Accito exercitu penetra uit Atuu
renam Phrygum ibique hiemauit Artabasus coactis copiis
,eurn aggressus est at supeiatus effugit

Sententia loci ab interprete minus intellecta pendet ex
verbis pp ocN et D ittiN Prius pro quo tanien ppioDN
auctorem scripsisse arbitror Graecum est ci hwov ex Lat 0/
sequinm ductum frequentissime apud Theopbanem aliosque
Byzantinos duplici quidem significatione obuium Nunc enim
rnilituin agrrieri quoddarn seu legio hoc nornine venit cui qui
praeerat Ko s m tytKix qui adscripti erant milites 0 jh
c ociv dicebantur nunc ad eam Asiae prouinciam transfertur
nomen vbi iegio ista in praesidio locari consueuerat nimirum
Bithyniam Hi iam miiites addicti erant Artabasdo quippe
qui tum Kouys ra 6tp KUj quare vbi hunc affinem suurn irnpe
riunr affectare sensit Constantinus Opsicianorum quorurn in

themate

Vii Ducanoii Gloss in v
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themate hoc ipso temporc versabatur insiclias veritus quam
celerrime se ad aliam cui magis fideret Orientalium legionetn
proripuit Hanc enim non Anatoliae incolas indicat voca
bulo ipihniMN quod Graecum est dvciTuAiKot Theophanes p
347 0 li KovravTtvas 7rqo r i a,puv tu Q t ATt tuv cI cltuAikuv

cnvjyai/ zvu toh uto tx Aoyytvn 7T to u 6Tctt vm oivru/ Idem pa

riter atque Nicephortis Breuiar p 35 ss et Zonaras L XV
c 5 has turbas quas non nisi surnmatim retulit Earhebraens
pluribus vevbis exposuere Ceterum pro Amurena ia versione
reponendum est Atnoriwn Phrygiae vrbs et hoc loco et pag
110 vbi de Armenia perperdin cogitasse videtur interpres

Ad pag CXXIX Vers
Constantinus Malatiam oppugnauit exstruxit contra
eam etAjtWjU at partem muri deiecit tandem pactus
est cum incolis Arabibus qaos seruauit et abduxit ad po
pulum Claudiados omniaque oppida Armeniae quartae

Quo magis anceps est vocabuli Syr Noip p cum Gr ctAKUfjix
collatio quae interpreti post Castellum placuit eo minus
dubia est potestas eius de qua Ephraem Syrus ad Ezech IV
a Opp Syr T II p 169 NttipSp inquit altae sunt structurae
turrium instar ex quibus pugnatur cum illis qui in muro sunt iU
mulque prospicitur in mediam vrbem eiusque plateas et domos Isto

in loco Ezechielis apte vsus est Syrus interpres hac voce fre
quenter etiam in chronico obuia ad reddendam Hebr p n
quippe quae ipsa quoque ligueam turrim signifkat qualem

Ephraem
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Ephraem deacripsiti et cui macliinae quocjufl imponebantur
qiiibus lapides eiacularentur oppuguatores ad contundendos
vrbis obsessae muros Etyraon si quaeratur opportune se
offert Chaldaicum pSp quod proiiciendi et eiaculandi virtutem
coramunem babetcum vhp atque ex eodem per coinmutatio
hem literarum et p iu dialecto Aramaea Iiaud iniYequentem

videtur piogoatum
Verbisautem quae sequuntur baecsubest vt opinor

sentcntia tandem pactus est cum Mostemis qui in vrbeerant vt
liberos eos dimitteret vrbisvero ciues nec non incolas Claudiae
omniumque oppidorum Armeniae quaitae deportauit s in alias sedes

traduxit Etenim pronomen pJN verbo hi deporiauit sub
iuuctum nisi auctorem eorum quae modo scripsisset obli
tum secum ipsum pugnare praeter necessitatem statueris
non poterit ad eosdem Arabes s Moslemos referri de quibus
dixerat MV liberos dimisit lmmo pertinent verba p3N iiSa

ad

p 1 1 en i m foraia Chaldaica yt Simonis in Ltx iam obseruauit ex
p i vel ppT ductum projwie est eonttindtnt tommmiunt Ipse
Barbebraeus quid per N oipSp inteHescerit claie ostendit locus
Cluon p 148 vhinarrat Bar Taheium oppugnantem Chiaumum
struy isse N Olpbp e 1 us l P ic es eiacnlarcntur qnorum vnus onut

atini potulere aequaret Conf et p 157 A muro autem quo obsi
dentes cingere solebant vrbem obsessam idem NttlpSp distinguit
Chron p 5 l id cjuod obest sententiae b Michaei is Suppl T I

pag 440Vid miae de bac verbi signLncatiane Bupra monui pag 46
II



ad Armenios Melitenae incolas discernendos a Moslemis qni
vrbi tanttun praesidio fuerant Pro Nftvb autem quin scripserit
Barliebraeus n nuilus dubitauerim Quibus admissis pla
nissime conueniet ipsi cum Tbeopbanc qui ad aiinurn XI
Constantini Copronymi p 35SO ra dvroo eovu inquit Kov

avTtycg T/jV Qio cc asrrcAiv 7ra Aaf3sv dy a t MeA riV 7 xati t t
Kuxiwi nsg AQptvmg addens mox p 360 0 St iacrtMvg Kcv
ravnvog Zv ag ts Kcti Aquwtxg ng yyayiv asVo Qio oa nswoXiug k i

Mi t7tv ig itg t t jv xiruKijirt Quamcum Malatia coniungit
Graecus Theodosiopolis non alia est vrbs atque ea de qua
paucis interiectis Syrus anno Arabnm 135 Constantinus impera
tor obsedit Calonicatam quae tt Arsan al Rum appeltatur Vrbe
potiius eam diruit ct desertam reliquit Vbi pro Calouicala
N p o Np equidem maluerim Calicalam N pi Np Abulfedae
fretus auptoritate ita efferentis nomen istius vrbis et in Me
sopotamiae Tabnla et in descriptione regionia Rumaeae
s Asiae minoris Vtroque in loco ad Cbalecanidae testi
monium prouocans rradit Arsan al Rumi et Calicalam non nisi
diuersa eiusdem vrbis esse nomina

Ad
Conf etiam Nici nioni Ereuiar p 42 et Ckdhen p 463

Vnde cjuod nOStra itu8 vsitatum est nomcn Arzeruru s Erterum
Vid Busciiinoii Asia p 178 s

Vid Ncuet Rcpertor P III p XVTI coll Versione Riiiskh in BiL
scnmoii Mdgaxtn P TV p 245

Vid BiisciiiNoii Mag P V p 304
Conf tamenj Cqi Not in A/ferg Q 5 248 sed et A Scnwr

hid Geogr v Arzeroum
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Ad Vers p CXXX T p CXXIX 6
Hoc anno Graecor 1074 C 763 egressi suut Cha

,zavi et abduxertrat homines 50000 ex Gurzanis Gurzanio
fiim NijmJi nomine quamnam gentem indicauerit Barhe
braeus nontlum plane compertum habeo aliprumque hac de
re sententiasi ex plorare quam ipse quidpiam finire maliin
Regionem Gurzan NT iJ Chron pag 117 et alihi passim in
Syriacis memoratam cum Caorasana composuerunt J S Asse
manus et J D Michaelis Cui opinioni ab hoc quidem satis
fidenter dubitanter magis ab isto prolatae hoc obstat maxime
qnod Chorasariae nomen et mox eadem hac pagina et alibi
saepissime iu textu chronici Syriaco jndiid vti Arabice
fJ effertttl a quo nostrum Nn i i scriptura multum dif
terre nemo nou videt Praeterea non in Syrornm tautuni
scriptis vt Michaelis opiriabatur Nnu istud legitur verum
Arabicus etiam Eutychii textus T I p 54 Jy nobis
offert a nomine Syriaco nihil discrepans at longe diuersum
k Ajlmy Mihiquidem si de situ regionis quid suspicer
pvofitendum sit Ghrzania aut pafis esse Artneniai videtur aut
certe in vicinia eius quaevenda Atque duplex irt promptu
habeo quo commendare possim coniecturam argumentum
Alterum hocest quod Theophanes Chazarorum s Turcarum

H 2 quosA 5EMAiu BibU Or T I 355 not 4 T T I 1 II r 7 5s vbii
Gurzan rcgio incjuit an eadcui ac Chorasana an potins Media s
Eraka Agemica Mxouabx ii vero ad Cast Lcx p 170 WV r a
Chorasttn Arab w Ncit/pc nomen cxotiaitn incerfa DrtbO
graphia et libera Avttbcs per qitin per scribttitt Sjjtfi per 1



quos more suo vocat irruptione ad anuum Constantini XXITI
relata nec diuersa ab ea quain B memorauit disertis verbis
Armcniae illatam fuisse cladem tradit p 364 tu Vdvroa kru
ifyl Bov Ta Kci ix ruv Kxmriuv ttvXuv i e portis Caucasiis x cu
avejAev 7roX/ ac itg A i y e v a v xat i a ov dt a ciiu i v iroAMv
v7rt rf i pctv Alterum repetam ex Gurzaniae iuncta plerumque

cum Armenia mentione Ipse B Chron p 117 pacis Justinia
num inter et Abdolmalecum iuitae conditiones enarrans Ar
meniam vna cam Gurzmiia Hpmaoia concessas fuisse tradit Si
intliter in Simeouis Beth Arsamensis de Nestoriatjis epistola
Assem B O t 1 p 356 regiouis Guzan episcopos statim

subsequuntur praesules Arnieniae magnae Denique Eutychius
etiam eo quein iam excitani loco Armeniam maiorem et iriino
rein proxime subinngit Gurzattittf 9 eidem veio qnod obseruatu
dignum existimo Chazaroram Alanorum et Abchassioruvi s
Abasgorum j gentes praemiserat Quem enumerationis ordi
nem si veri similius sit a regionum vero situ quam ab vno
Eutychii arbitrio repetendum esse vix alia Jatere posse vide
tnr sub rariori Gurzaniae nomine regio quam Iberia s Geor
gia quae vsitatiore noinine latius tamen vt opinor sumto ab
Arabibus lXM ay Gurgistan appeliatur Vtrtimque

noiiieii

Tn Eutychli enim textn et T T p 5 et T IT p fl3o pro lccj
l

legendum est j d r obseruante 1 Loiisbaciiio Arch T 265

Non confundenda cum f js j Gurgania Dshordshan r quae
austrum inter et orientem mari Caspio adiacet Vid A ScuuiT
Ind Ger gr v Gtorgia
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nomen nacta esse videtur a fluuio Gar s JRrr qui Graecis
Kveog dictus Jberiam inigat eiusque ab austro Iimes est quo
ah Arrnenia seinngitur Eautlem a septentrionibus claudebant
celebratissiinae iilae pylae Theophani 1 c et oinnino Byzan
tinis Caspiae Plinio Caucasiae tlictae Ceterum uostro
Gurzan quam adfine sit et Zorzaniae nomen quo Marcus Pau
Jus de regionibus 00 L I c 13 14 Georgiam designauit
et nomen Grusiniae Kussorum genti vsitatum quantumque
speciei hac conuenientia etiam concilietur coniecturae ia rne
dium prolatae iudicent idonei arbitri

Equidem cum longior iam fuerim quam ferat ir hoc li
belloiMim academicoruin genere consuetudo sine vlteriore
mora ad ea progredior quorum eausa haec qualiacunque cou

scripsi

Quae deriuatio nominis Gnrgistan Waiilio V Cl aliisiTue viris D
iam in mentem venit Conf Cl RoMNtr n Caucas regionutn Stra

bmi descr Exc IV p 66 s
Vid Maksmt Geogr d Gr u R F IV p 420 ss
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Circumactns est annus quo iterum gessi magistratum aca
dernicum iamiam deponendum A vicissitudine fortunae cui
obnoxiae sunt res humanae neque hoc ternporis spatio acade
niia nostra fuit iminunis Passa est iacturam Viri perillustris
atque experientissimi Ernesti Godovredi Ealdingeri
cuius mortem etsi hebetatae iam ab aliquo tempore vires prae
significauerant aegre tamen tulerunt quicunque viri erudi
tionem amplissimam famamque insignem recte aestimare sci
rent Deinde Georgium Fridericum Creuzerum Virum Cl
non sine dolore amisimus qui literas Graecas et Latinas do
cendi munere egregie hic functus ad earundern hterarum ca
thedram ornandam Heidelbergam vocatus est eoque disces
sit Vnum e ciuibus academiae praematura morte nobis
ereptum doluimtis ffoannem Henricum Immigium medicinae
studiosum Zierenbergensem

In faustis quos academia experta est euentibus primo
praecipuoque loco ponenda est SERENISSIMI PRlNCiriS
ELECTORIS gratia qua hancce literarum sedem amplecti
tneri et ornare perrexit Neque minus praedicanda est Cura
toris academiae Generosissimi et lllustrissimi Waitzii L R
a b Eschen in sanctiori Electoris consilio status Administri
cet eximia qua rebus nostris cousuluit beneuolentia cuius

nouum
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nouum et insigne hoc anno e vstitit documentum J3uo enint
res academicas accuratius cognosceret et de earurn splen
dore augendo consilia salubria iniret Ipse per aliquot tlies
apud nos commoratus omnibus quae ad academiae salutem
spectarent inquirendis operam irnpendit singularena Qnae
Viri summi et humanissirni praesentia nobis exoptatissima
vti ad academiae incrementum haud parum iam contulisse
visa est ita plura etiam quae eiusdem saluti conducant
confidentius exspectare iubet

Summae vero benignif atis qua boc quoque anno acade
miae cOmmodis prospexit Pjiiiceps Elector SerenissimuS do
cumentum e xhibent nomina profeffsorufn quibus vuiuersi
tas nostra literaria aucta est atque ornata Ordini Medico
rum additus est Vir experientissimus Ioannes Henricus
Sternbjjrg qui Goslariae artern rnedicam exercuerat Chri
stophokus VllmanW autein Mediciuae Doctor eiusdem
scientiae noniinatus est extra ordinem Professor Ad tra
dendas disciplinas philosophicas Iena huc euocatus est Guili
elmus Theophilos Tennemann Vir clarissimuS quae vero
Viri egregii loannis Henrici Jungii abitu vacubat oecono
miam politicarn doeendi prouincia Viro clarissimo Blasio
Merrem eiusdem bactenus in academia Duisburgensi Pro
fessori indeque aegre dimisso fuit demandata Vices Cl
Creuzeri Heidelbergam hinc auocati Chrjstophorus Rom
mel Philosopbiae Doctor explere literasque Graecas et
Latinas extra ordinem docere est uissus Qui ecclesiae ca

tholi
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tholicae in bac vrbe nnper constitutus est pastor V V Io
annes Casparus Muellkr Philosoph iae et Theoiogiae Do
ctor antehac historiae ecclesiasticae Professor ordinarius
Moguntinus et Facnltatis theologicae Assessor ius ecclesia
sticum eatholicorum in hac academia docere iussus et in
Professorum philosophiae numerum extia ordiuem est relatus
Tandem sileutio non est praetereundum institutis cjuae ad
rem obstetriciam et anatornicam spectant noua ordinatione
esse prospectum neque non professorum quorundam aucta

fuisse salaria

puotl reliquum est quum ipsa hac die sceptra acade
mica tradenda sint nouo Prorectori huic actui solemni vt
interesse velint Illustrissimus s r i comes hereditarius
BeNTHEMIENSIS MAGNIFICUS ET PERILLUSTRIS ACADEMIAK
PrOCANCELLARIUS PROFESSORES VENERANDI ILI USTRES EX
PERIENTISSIMI EXC E LLEN TISSIMI G E N ER OSISSIMI deilique aC
nobilissimi academiae cives ea qua par est obseruantia
atque huraanitate rogo

Dabam Marburgi ipsis Calendis Januarii A cioiocccv
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